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HET RIJK IS BINNEN IN U! 


Gij sterren zijt getuigen, dat wij ons 
[zullen weer'’n, 

als and ren willen zwijgen of valsche 
[leuzen eer’n. 

Wij zullen ons woord niet breken, 
[geen schobbers zijn gelijk: 

Wij blijven trouw en spreken van ’t 
[Grootgermaansche Rijk! 


Zoo luidt het laatste vers van het 4%: 
Lied der Trouw. 

Het Grootgermaansche Rijk. 

Wat is daarover al te doen geweest. 
Het Grootgermaansche Rijk! 

Velen construeerden het op de land: 
kaart of stelden het samen als een 
legkaart uit de thans bestaande staten 
en waren er voor of tegen! 

Het was voor hen een punt van disz 
cussie. 

Alsof de geboorte van het Germaan: 
sche gemeenebest van hen afhing. 
Nog te weinigen begrijpen, dat het 
natuurgebeuren van deze geboorte 
zich weinig stoort aan het pietepeu: 
terig geredekavel van bijziende of 
verziende, doch zeker niet helder: 
ziende mannekes. 

Wie even stilstaat bij het wezen van 
dezen geweldigen tijd en wie zich de 
ruimten realiseert, waarin zich het 
historisch gebeuren van onze dagen 
voltrekt, beseft hoe lachwekkend het 
is, dat een zekere meneer X. of een 
professor Y. „er tegen zijn”. 
Wellicht zijn zij ook tegen de strenge 
vorst! 

Ook waren er vele piekeraars, voor 
wie de toekomstige verhouding der 
lage landen bij de zee tot de Groot: 
germaansche lotsgemeenschap bez 
paald werd door de overweging of de 
Nederlanden reeds in 1548 van het 
Rijk los waren of er in 1648 nog net 
bij behoorden. 

Hoe vaak moeten wij het nog her: 
halen, dat slechts één ding belangrijk 
is: of namelijk thans in de harten, in 
de zielen der menschen iets beleefd 
wordt van de natuurlijke verbonden: 
heid van allen, die van denzelfden 
bloede zijn. Belangrijk is, of het aan: 
tal dergenen groeit, voor wie Hitler 
niet alleen is de Kanselier van het 
Derde Rijk en een geniaal man tevens, 
doch bovenal de Führer. 

Dikwijls rijst ook in ons de twijfel, 
wanneer we overal weer stuiten op 
wanbegrip, misverstand, bekrompen: 
heid en enghartigheid. . 

Maar dan is de gedachte aan duizen: 


den van ons, die thans daar ginds in 
sneeuw en iĳs liggen en medehelpen 
de Russische horden in bedwang te 
houden tot de lente doorbreekt, voor 
den laatsten slag, voldoende om ook 
dezen twijfel als sneeuw voor de zon 
te doen verdwijnen. 

Daarginds, we weten het, is de lots: 
verbondenheid, de gemeenschap op 
leven en dood van allen, die van den: 
zelfden bloede zijn, geen holle frase 
meer, doch eenvoudige werkelijkheid. 
Zelfs zoo hard, dat ze voor de meeste 
„debaters voor of tegen het Rijk” een 
beetje moeilijk te verteren zou zijn. 
Daarginds wordt niet gekletst. 

De twee kerels, die naast elkaar in 
het M.G.znest liggen en die geen Rus, 
maar ook geen mijnheer X. of proz 
fessor Y. als „Nederlander” of „Duit: 
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scher” zouden kunnen onderscheiden, 
wier oogen gewend zijn aan de ruim: 
ten der Russische vlakten en die, ver: 
trouwend op elkaar en hun M.G., een 
afstand aflegden, welke het tienvoud 
is van Delfzijl —Maastricht — om van 
Nederland op zijn smalst niet eens te 
spreken! —, die twee kerels zijn dra: 
gers van het Grootgermaansche Rijk. 
Dat Rijk is voor hen geen staatspoliz 
tieke constructie van morgen, doch 
het is voor hen, wat wij eens schreven: 
„Het is de representatie van het Ger: 
maansche wezen, zóó groot en mach: 
tig, dat het over de volksgrenzen uit: 
straalt en de volksche waarden rond: 
om zich verhoogt en verdiept. 

Zoo groeit Het Rijk tot het Hartland 
van Europa, tot het luisterrijke mid: 
delpunt van allen, die bereid zijn met 
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de volken van eenen bloede te leven 
en te strijden in de noodzakelijke 
lotsgebondenheid. 

Noodzakelijk — omdat zonder deze 
lotsgebondenheid, die den inzet van 
alle Germaansche krachten eischt, de 
grondslagen niet gelegd kunnen worz 
den voor de eigen kultuur, die in den 
eeuwigen strijd der rassen steeds op: 
nieuw beveiligd en verdedigd moet 
worden. 

Het Rijk is daarom de eenige veilig: 
stelling van de toekomst van ons 
ras.” 

Het Rijk is binnen in hen. 

Gelooven in de juistheid onzer idealen 
doen wij weer, moed om door te gaan 
en vol te houden krijgen we als we 
een paar brieven krijgen als hier: 
nevens afgebeeld. 

Eenvoudig begint de tweede brief: 
„Daar ik net de rede van den Führer 
Adolf Hitler heb gehoord...” 
Voor deze moeder, weduwe, die vol 
trots schrijft: 

„Ja, Hitler was er van overtuigd, maar 
mijn zoon ook, die hield maar vol al 
stonden ze hem nog zoo tegen....”, 
is Hitler de Führer. Zij heeft hem 
net hooren spreken en dan wil ze 
doen wat ze kan „op zoo’n dag als 
vandaag”. 

Ook haar zouden we kunnen zeggen 
van: het Rijk ís binnen in U. 

De Führer en haar zoon, die wisten 
het. 

Daarom is haar zoon nu soldaat van 
den Führer en straks als het lente 
wordt en de „debaters voor of tegen 
het Rijk” een zucht van verlichting 
slaken, vanwege de kolenschaarschte, 
gaat zijn wensch in vervulling, dan 
komt hij aan het front om de plaats 
in te nemen van één, die ginds viel. 
Daarom debaters, debateer verder. 
Klets voort. Waarom niet? Was er 
iets, waarover je niet waagde te 
zwetsen? Ons zal het verder niet 
storen. 

Wij blijven trouw en spreken van ’t 
Grootgermaansche Rijk! 

Wij verheugen ons op den dag, dat de 
soldaten van den Führer terugkeeren 
uit het Oosten. 

Om desnoods aan het debateeren een 
eind te maken... ! 


VOLKSCH 


„Volksch, cen plant van Duitschen grond, 
tiert den laatsten tijd welig in den Neder- 
landschen taaltuin.”” Zoo schrijft Dr. H. 
Burger in „De Gids” van Februari 1942, 
Het zijn de inleidende zinnen tot een lang 
artikel over dit nieuwe woord, een artikel, 
waarin hij oorsprong en beteekenis van dit 
woord, — niet van dit begrip, dat moeten 
wij goed in het oog houden — aan een bez 
langstellend publiek wil duidelijk maken. 
Ook de laatste zin willen wij hier even 
aanhalen: „De taal dient om de gedachten 
zoo duidelijk mogelijk weer te geven. 
Door invoering van het verwarring stichz 
tende woord „volksch” wordt onze taal: 
schat wel vergroot, maar nict verrijkt”. 
lliermede is dus duidelijk uitgesproken, 
dat volgens deze hooggeleerde Heer het 
woordje „volksch” een misbakscl is in het 
Nederlandsche taaleigen. 
De gronden waarop hij tot deze overtuiz 
ging komt zijn tusschen deze beide zinnen 
uiteengezet. Hij ziet in dit woordje, zijnde 
een bijvoegelijk naamwoord, afgeleid van 
het zelfstandig naamwoord „„volk”, 4 mor 
gelijke beteekenissen, en wel: „I. volks: 
aardig; II. nationaal; III. staatsburgerlijk; 
IV. volksgezind of democratisch”. Over de 
langademige uiteenzettingen, waarin hij 
bewijst hoe deze vier beteekenissen moge- 
lijk zijn willen wij hier zwijgen; zij zijn als 
redeneertrant misschien zeer scherpzinnig 
en in zeker kamp het applaudiseeren ten 
volle waard, zij zijn bovendien, en dat is 
het belangrijkste, volkomen er naast. 
Wanneer men voor een nieuw begrip in 
onze taal een woord zoekt om daarmede 
uitdrukking aan dit begrip te kunnen gez 
ven, en wanneer men in onze taal daar: 
voor geen woord vindt en dus cen woord 
maakt, dan kan men de beteekenis van dit 
woord niet taalkundig uit de stam gaan 
verklaren, dan staat dit woord voor cen 
begrip en dit begrip was er eerst en het 
woord is slechts een noodzakelijke tweede. 
Men kan dit begrip niet benaderen door 
het woord op zijn klank te onderzoeken, 
men moet het begrip kennen om het 
woord te kunnen en te mogen gebruiken. 
In een levende taal komt men er niet met 
logisch of onlogisch redeneeren, een lez 
vende taal moet aangevoeld worden. Dat 
wil zeggen, ieder woord heeft een betee:z 
kenis, maar de beteekenis is er vóór het 
woord. 
Wij hebben dit woord in de taal gebracht, 
in een zeer bepaalden zin. Het is een 
goede Nederlandsche vorm, die tot voor 
kort nog niet bestond, maar des ondanks 
toch een goede Nederlandsche vorm, dus 
ook een goed Nederlandsch woord. Wij 
hebben dit woord gemaakt om een woord 
te hebben voor een begrip, dat het Neder: 
landsche geestesleven niet wilde kennen, 
omdat het den Nederlander wakker 
schudde over de — voor vele groepen 
zeer ongewenschte — oorsprong van het 
Nederlandsche geestesleven. Wij konden 
daarvoor geen oud woord gebruiken, dat 
reeds een beteekenis had en juist daar: 
door steeds verwarring stichten zou. 
Daarom namen wij dit nieuwe woord 
voor het begrip: Nederlandsch naar bloed 
en ras, dus: Germaansch. Wij deden dit 
in overeenstemming met de woordvor- 
men „aardsch” en „hemelsch”, waarnaast 
wij nu het woord „volksch” bezitten. 
Wie dit begrip in dit woord niet zien wil, 
moet zijn handen van dit woord afhouden. 
Hij mag alle bijvoegelijke naamwoorden 
gebruiken, die de heer Burger opsomt, 
maar hij mag het woord „volksch” nict 
aanroeren. 
Wij begrijpen heel goed, dat dit onze te: 
genstanders een doorn in het oog is. Vanz 
daar dat Unie en communisme, democraz 
tie en christendom zich op dit woord gez 
stort hebben, het hebben verkracht en 
voor eigen doeleinden hebben misbruikt. 
Er is met dit woord schandalig gewerkt, 
het is van zijn begrip ontdaan, er zijn 
andere begrippen in gefantaseerd ten 
dienste van een andere levensbeschouwing 
en op die manier heeft men getracht ons 
gedachtenbezit te ondermijnen. Goethe 
zegt dit zoo juist in de woorden die hij 
Mephistopheles in den mond legt: 
Wie iets levends wil leeren kennen 

en beschrijven, 
Zoekt eerst den geest er uit te drijven, 
Dan heeft hij de deelen in zijne hand, 
Men mist helaas slechts ’t geestelijk 

verband! 


Zoo doet Dr. HI. Burger. Hij haalt eenige 
autoriteiten aan, die hij klaarblijkelijk om 
hun meening gevraagd heeft en bewijst 
daarmede hun onverstand betreffende de 
beteekenis van dit woord. Wat hij tene 
slotte slechts bewijst, dat is hun domheid 
of hun demagogisch drijven in hun bez 
paalde richting, die ook zijn richting is. 
Want geen aanhaling komt in zijn stukje 
voor van een van hen, die dit woord in 
de Nederlandsche taal hebben gebracht. 
Een vergelijking met het Duitsche woord 
„völkisch” gaat slechts ten deele op. De 
aanhaling, die Burger uit de „Grosse 
Brockhaus” geeft en waarin hij natuurlijk 
het z.g. antisemietische naar voren haalt is 
voor dit Duitsche woord slechts een halve 
omschrijving. De groote Brockhaus heb ik 
hier niet bij de hand, maar de „Sprachz 
Brockhaus” geeft twee beteekenissen aan 
dit woord: 1) das Volk betreffend. 2) das 
Volkstum, besonders in seinen rassischen 
und sittlichen Grundlagen betreffend, be- 
tonend”. De eerste beteekenis is niet die 
van den Nederlandsechen vorm, de tweede 
komt vrijwel overeen met de onze voor 
het woord „volksch”, hoewel wij het kor- 
ter en positiever zeggen: Volksch is Ger- 
maansch. 

Dus ook antisemietisch en ook antikleri- 
kaal, heer Burger. Wanneer men het po- 
litiek wil gebruiken, gebruikt men het 
echter kultureel, dan is het slechts... 
positief Germaansch. 

Dergelijke schrifturen, waarbij men van 
het woord en niet van het begrip uitgaat 
zijn zeer zeker niet „„volksch”. Zij passen 
niet in onzen Germaanschen geest. Zij 
passen in den geest van het jodendom en 
van het daaruit ontstane politieke chrisz 
tendom. Opnieuw zien wij hier weer cen 
parasiteeren op onzen geest om uiteinde: 
lijk ons bezit met onze wapenen te bez 
strijden. En zoo mogelijk te verkrachten. 
Maar lukken zal dit niet, mag dit niet. Er 
zijn vele woorden in de Nederlandsche 


taal, die de reactionnaire begrippen omz 
schrijven, die Burger in het woord 
„volksch” leggen wil. Voor ons begrip is 
er echter slechts dit eene woord, daarom 
maakten wij het, daarom brachten wij het 
in onze taal, een goed Nederlandsch 
woord met een goed Nederlandsche be: 
teekenis — hoezeer men dit ook ont: 
kennen wil. 


Iet is niet vreemd, dat het moedwillig 
den volkschen zin van het woord volksch 
negeerende artikel van Burger in „De 
Gids” verscheen. In dit blad zwaait im- 
mers de politiek-katholieke professor” 
A. van Duinkerken nog steeds den scep- 
ter. 

Over hem schrijft de emigrant Gerth 
Schreiner, dat de professor hem zei: „Als 
het fascisme komt — hou je maar kalm, 
het komt niet — breken wij alle bruggen 
over de rivieren af. Dan gaan wij in het 
Zuiden leven — en dan leven wij beter.” 
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Welnu, de bruggen zijn afgebroken. „Het 
tascismc” is gekomen, al is het dan het 
nationaal-socialisme, waarop wacht de 
man, die in zijn blaaskaaktijd hoogst bec- 
leedigende dichten op den Führer en op 
den Leider der N.S.B. maakte, dan nog? 
Hij ruime snel zijn zetel. 


JUDAS MOZES LUCKER ESQ. 


De Telegraaf heeft een kunstreeensent, 
waarover wij het al vaker hadden, maar 
zij heeft meer. Zij heeft zoo van die gez 
lijkwaardige lieden op elk gebied, zooals 
J. M. Lücker op dat van de film. 

Deze heer verheugde ons eenige weken 
geleden met een recensie van „Ich Klage 
An”, welke zoo ongeveer neerkwam op 
de bespreking der advertentie, waarmede 
hij dan waarschijnlijk te kennen geven 
wou, dat zijn besprekingen een adverten: 
tie voor den „allernieuwsten tijd” zijn, 
den tijd waarin het Nederlandsche volk 
weer „Oranje boven” zingen mag. Nu 
heeft deze pennelikker zich vergrepen aan 
„Hleimkehr”. 


Journalist zonder eer 
Judas Mozes — vanwege zijn christelijk: 
mozaïsche instelling — schrijtt op de ma- 
nier die wij van zijn geestelijke rasgenooz 
ten kunnen verwachten. Nergens open en 


WIJ GEVEN NIET .… 


POUg/ELg 


„Is het niet walgelijk, dat ze bij ons, die onder de Duitsche tyrannie al honger en koude 
moeten lijden, nog om geld voor die Winterhulp aan durven komen?” 


rond voor zijn meening uitkomend, alles 
in bedekte termen, die z.g. niet aangevalz 
len kunnen worden, maar hun werking op 
het Telegraaf-publiek nu eenmaal nict 
missen. Dit is een soort journalistiek, die 
dezen naam niet eens meer verdient sinds 
dit beroep ook nog iets met „eer” te maz 
ken heeft. 

Zoo lezen wij dan over „Volksduitschers, 
wier mishandeling hier als een der redes 
nen wordt genoemd van den Duitschen 
opmarsch tegen Polen”. „Hier wordt gez 
noemd” wil slechts zeggen: een Duitsche 
fictie, een Duitsche leugen! 

De regisseur noemt „dit soort werk”... 
Wij noemen „dit soort recensie” van 
Judas....! 

Over Paula Wessely, de hoofdrolspeelster, 
schrijft dan Lücker o.m: haar spel „is een 
keerpunt in de grootsche filmloopbaan 
dezer artiste”. Keerpunt is wel erg naar 
twee zijden uit te leggen, daarom wordt 
de schrijver duidelijker en raadt de lezers 
aan liever naar een van haar oude films 
toe te gaan, waarin zij „in al haar beste 
kwaliteiten te bewonderen is”. Dat zij in 
„Heimkehr” slecht speelt durft hij niet te 
verklaren, maar op deze wijze wel te 
insinueeren. 

„De cineast is geen geschiedschrijver. Wel 
is zijn werk, aldus Ucicky (de regisscur) 
eens, onderworpen aan de critiek van allen 
die dezen tijd meemaken. Deze stelling 
is de eenige norm, die de regisseur ook in 
deze film erkende”. Ik weet niet wat de 
heer Lücker van „norm” en „tilm” denkt, 
maar als hij werkelijk gelooft, dat men 
met dit als „eenige norm” een „film” maz 
ken kan, dan zou ik haast medelijden met 
„De Telegraaf” krijgen. Wanneer wij ech- 
ter hooren wat Ucicky zelf — niet eens, 
maar nu — over deze film schrijft, dan 
voelen wij wat hij met dit werk bedoelde: 
„De teeschouwer, die met „Heimkchr” 
meeleeft, die vriendschap sluit met de gez 
stalten op het doek, die voelt hoe deze 
menschen gedurende meer dan 150 jaar, 
ondanks een verblijf van generaties in 
cen vreemd land en onder den invloed van 
een slavische omgeving hun taal behiele 
den... deze beschouwer zal erkennen, 
dat hem met „Heimkehr” niet bepaald een 
krachtig of intellectueel gedicht in beelz 
den verteld wordt of verteld wil worden, 
maar dat hier een werkelijkheidszbericht 
voor hem ligt, waaraan atmosfeer en om: 
geving zoo echt zijn als dit nu eenmaal 
slechts mogelijk is bij het in beeld vaste 
houden der werkelijkheid”. 


Op elad ijs... 


Niet dus de critiek is norm van deze film, 
maar de waarheid. En dat is iets wat de 
Telegraaf-lezers nu eenmaal niet mogen 
weten. Want De Telegraaf hecft vroeger 
en nu altijd gezwegen over de vele tienz 
duizenden van Duitschen bloede, die in 
Polen werden vermoord, niet door oorz 
logsgeweld, maar door den bloeddorst van 
deze hoogelijk beschaafde bondgenooten 
van Oranje. 

Zoo is De Telegraaf, zoo is Lücker. Bei- 
den loopen langs het randje en trachten 
het leven te redden door zoo weinig mo- 
gelijk mee te doen. Wij hebben in Ne- 
derland behoefte aan eerlijke menschen, 
die eerlijk en open voor hun meening 
uitkomen, zooals het een modernen jour- 
nalist betaamt. 


1. De witte „Tarnung” in de wijde Russische sneeuwvelden is onontbeerlijk. Voorzichtig kruipen de #f-mannen in de meters- 
dikke sneeuw voorwaarts. 


2. Wachtloopen in het Noordelijk deel van het Oostfront valt niet mee, maar deze 1f-man beeft in zijn dikke bontkleeding geen 
last van de vorst. 


3. Gewapend met fototoestel en bloc-note, maar ook gewapend met een goede militaire opleiding, worden de 4f-P.K.-mannen per 
slede naar het front vervoerd. 


(Foto's: Holland, Scherl-Fellinga en Stapf) 
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uit het Oosten 


In stroomen valt de regen. De tweede dag 
worden de wegen al zoo onbegaanbaar, 
dat in een gehucht van niet meer dan 
twintig huizen een paar compagnien infans 
terie, een afdeeling artillerie van de 
Gebirgsjäger, een Flakbatterij en cen aans 
tal losse uitvallers steken blijven. De 
koude steppenwind blaast als een gic- 
rende Novemberstorm door de kapotte 
vensters van de armelijke Russische huizen 
en slaat de zeilen van de vrachtwagens 
klapperend omhoog, af en toe komen 
regenslagen bijna horizontaal neder. 

Tot aan de enkels steken we in de mod: 
der, kwartieren hebben we niet, de wagen 
staat helaas net zóó, dat de wind er in 
huilt, alles is beter dan op de Bussing te 
overnachten. Het huis waar we naast 
staan is eivol met Gebirgsjäger, zelfs de 
stal, een wrak aanhangsel van het leemen 
huis, is volgepakt met een slapende menz 
schenmassa. Tenslotte vinden we toch een 
plaats. Onder het rieten dak is een zolder 
die vol ligt met zonnebloempitten. Stroo 
is nergens meer te krijgen, dat is voor de 
muildieren en paarden in beslag genomen. 
Zoo kruipen we in mantel en deken ge- 
rold op de koude zaadpitten, zoo dicht 
tegen elkaar aan in de enge ruimte, dat de 
wachtposten bij iedere aflossing als ware 
acrobaten langs de dakbalken naar het 
zoldergat moeten klimmen om de ladder 
die naar beneden voert te bereiken. 

Onze mantels zijn doornat van den regen, 
onze dekens vochtig door het lekkende 
dak, onze laarzen niet uit te krijgen van 
het krimpen, onze voeten steenkoud. Desz 
ondanks vergaat de nacht. Nu en dan als 
het onze wachtbeurt is en we den don- 
keren regennacht in staren, zien we een 
helder licht opvlammen. Verderop, in de 
Schützenlöcher in kou en regen ligt de 
infanterie aan den vijand en schiet licht- 
kogels omhoog om zich af en toe te ver- 
gewissen van de bewegingen van de Rus- 
sen. Den ganschen tijd is een voorposten- 
gevecht aan den gang, waarvan den vol- 
genden morgen de getuigen aankomen, 
een kolonne gevangen rooden en een 
vrachtauto waar acht doode Gebirgsjäger 
uitgeladen worden. 

De bolsjewiek zet alles in wat hij heeft 
om de opstopping in het dorp gevoelig te 
treffen. Bergartillerie die tegen hen in 
stelling ligt, kan niet verhinderen dat een 
roode batterij het dorp met stecds onaan: 
genamer nabijliggende granaten bestookt. 
De zware 8,8 cm. Flak gaat nu ook in 
stelling, haar vuur reikt verder dan dat 
van de lichte bergkanonnen. Een paar 
schoten snelvuur en reeds bericht de artilz 
lerieswaarnemingspost een voltreffer mid: 
den in de vijandelijke batterij. Nu verz 
laten de Sowjets haastig hun oude stelling, 
van het granaatvuur zijn we bevrijd. 

Den volgenden morgen echter, het weer 
is opgeklaard en hemel wolkenvrij — uitz 
stekend vliegweer — vliegen onophoudez 
lijk Sowjetmachines op het dorp aan. De 
zware Flak, een 3,7 cm. een paar 2 cm’s 
en enkele op driebeen opgestelde mitrailz 
leurs vuren razend. Het oorverdoovend ge- 
huil van de automatische kanonnen, waar: 


tusschen de zware explosies van het groez 
penvuur van de 88 cm, vult de ruimte 
tusschen hemel en aarde met een heiz 
densch rumoer. [Iet gelukt de meeste Rusz 
sen tot afbuigen te dwingen, een paar 
machines echter komen boven het dorp. 
We hooren de bommen naar beneden ruiz 
schen. Voltreffers! Een paar muikdieren 
liggen dood ter aarde. Helaas is ook de 
jager die op het graf van de gevallen 
kameraden kruisen zette, omgekomen. 
Anderen de laatste rustplaats gevend, trof 
het lot ook hem. De vliegtuigen laten ons 
niet met rust. Telkens en telkens weer 
vliegen ze aan, worden echter door het 
moordadige Flakvuur tot keeren gedwonz 
gen. Wegens den barslechten wegentoc- 
stand kan echter geen voertuig terug om 
munitie te halen. Bij deze vuursnelheid 
slinkt de voorraad granaten echter on- 
rustbarend en inderdaad tegen den avond 
is het laatste projectiel verschoten, alleen 
de Flak MG's vuren door. 

Thans wordt de bolsjewiek brutaal. Uit 
een zwerm van twaalf machines — blijk: 
baar zendt de Rus de laatste reserves van 
zijn vliegveld omhoog ter verdediging 
tegen den Duitschen storm van het 
Donetzbekken — maken een paar zich 
los, komen boven het dorp. 

Weer voltreffers. Helaas zijn er thans 
meer slachtoffers te betreuren, een aantal 
zwaargewonden ligt onder en bij de Buse 
sing, waarbij de bom op 2 meter afstand 
insloeg. Geren naar brancards, cen tran- 
sport van gewonden door duisternis en 
modder naar het eenige huis met heele 
vensterruiten, dat een verbandplaats 
wordt. Bij een zwaargetroftene kniclen 
een paar kameraden neer, onder geen bez 
ding mogen de handen van den af en toe 
steunenden man zijn wond betasten. Een 
arts is bezig wonden te verbinden, hospi- 
taalpersoncel helpt de lichtgewonden, dan 
klinkt gebrom van vliegtuigmotoren. Weer 
vliegen Russen aan, ditmaal jagers. Maar 
nu eindelijk fluit door de lucht ook de 
snelle Me met den toon die iedere soldaat 
in het oosten kent. De verlossing is gez 
komen, in een minimum van tijd is een 
Bolsjewistische jager afgeschoten, de anz 
deren slaan ijlings op de vlucht. 

Terwijl het buiten donker wordt trilt in 
een kamer met kleine vensters een olies 
vlam. De bodem is met stroo bedekt, er 
liggen gewonden op. Een houtvuur vlamt 
in een leemen oven, een gewonde kreunt 
en haalt steunend adem. 

Dit is oorlog, al de armoede en ellende 
ervan ligt in dit eene tafercel. Een arts 
behandelt een beenwond. De gewonde zet 
zijn tanden op elkaar en draagt zijn wonz 
den als een held, hoewel het zweet van 
angst en pijn over zijn gezicht loopt. 

Wie beschrijft het heldenlied van dezen 
Oostoorlog enkel als een reeks van avon: 
turen van mannen van de daad, begeerig 
naar roem? 

Wie den verkondiger kent, weet hoe an- 
ders het is. Aan ’t front staan millioenen 
mannen, ze hebben het koud, ze missen 
een sigaret, ze brengen de laatste groet 
aan een dooden kameraad. Het kleine ver: 


MILITAIRE WAARDEN 


Ha, ha, die gekke Japanper. 


Heb je ooit zoo'n SNERT zsoldaat 
gezien? 


driet voegt zich bij het groote. Maar als 
die plicht roept, als de Führer beveelt, 
ontstaat dat onsterfelijke epos, dat in 
Narvik van verkleumde Alpenboeren mct 
diarrhee van de slechte voeding onvers 
getelijke helden maakte. Dat in het Oosten 
menig klein man boven zich zelf uit deed 
rijzen en hem een ridderkruis bracht. Men 
moge over alles „mekkeren”. Als de plicht 
roept marcheert het geheele millioenen: 
leger, trouw aan den Führer, bereid tot 
ieder offer. leder weet dat het moet en 
zoo ontstaat uit kleine luiden, uit arbeiz 
ders, handwerkers en boeren dat mach: 


tige front dat de Bolsjewieken zegevierend 
slaat. Ict is niet het lied van de begeerte 
naar duizend avonturen, het is het lied 
van den plicht die den mensch in duizend 
avonturen getrouw de bevelen uit doct 
voeren en zoo bovenmenschelijk laat 
presteeren. 

Door regen en modder en ijzige vorst 
marcheeren zij, een ijzeren front. „Gott 
sei mit uns” of „Unsere Ehre heisst 
Treue” staat op het koppelslot en iedere 
spreuk wordt hier tot werkelijkheid. 


#4 Schütze HUGO SMITS 


EEN AMERIKAANSCH OORDEEL 
OVER HET BOLSJEWISME 


Tegenover het feit, dat de Amerikaan- 
sche plutocratie met Roosevelt aan het 
hoofd sedert 22 Juni 1941 een warme 
sympathie voor het bolsjewisme bij zich 
heeft ontdekt, is het interessant, de mee- 
ning van den Amerikaan L. Dennis weer 
te geven, die enkele jaren geleden als 
„Amerikaansch schrijver, voormalig diplo- 
maat en vervolgens bankier” door de 
Sowjet-Unie en door West-Europa heeft 
gereisd. L. Dennis stelde toentertijd de 
vraag: „Weten vele Amerikanen en En- 
gelschen, hoe dicht de militaire linie der 
Sowjet-Unie het hart van West-Europa 
en ook Engeland is genaderd? ... En hoe- 
vele Amerikanen en Engelschen zijn er 
zich van bewust, dat de Sowjet-Unie het 
grootste leger en de grootste luchtmacht 
op het continent bezit en het Kremlin er 
zich tot het uiterste voor inspant, om 
deze oorlogsmachine te versterken en uit 
te breiden?” 

Tegenover deze vraag maakt heden ten 
dage het milliardencrediet van Wallstreet 
aan Stalin gewoonweg een grotesken in- 
druk. De „bedreiging der Westelijke be- 
schaving”, als hoedanig het bolsjewisme 
zich toen aandiende, is in het laatste „„bol- 
werk der Europeesche vrijhcid” veran- 
derd. 

L. Dennis meende destijds (1936): „De 
Westersche wereld vormt in vele opzich- 
ten nog steeds een organisch geheel. Dit 
is in de eerste plaats van toepassing op 
zijn ideëele en sociale krachten. De Wes- 
tersche wereld kan niet onbegrensd van 
bacillen vrij blijven, van dat soort bolsje- 
wistisch gif, dat in gebieden als de Sow- 
jet-Unie wordt gekweekt en verspreid. 
Ten tweede: De Sowjet-Unie is weliswaar 
zwak in haar industrieelen opbouw en 
haar technische vorming, doch zij is on- 


metelijk rijk aan grondstoffen, menschen, 


en de duldzaamheid van haar bevolking 
is bijna onbegrensd. Duitschland en En- 
geland hebben weliswaar een groote supc- 
rioriteit in techniek en productie, het 
laatste per man gerekend, doch daarvoor 
hebben zij ook een veel hoogeren levens- 
standaard, dien zij voor iederen man 
moeten handhaven... 


In de Sowjet-Unie vernam ik, dat de 


regeering er naar streefde, de bevolking 
van het land gedurende de volgende twin- 
tig jaar met rond honderd millioen te 
vermeerderen. Op het oogenblik heeft het 
land meer dan de drievoudige bevolking 
van Duitschland. Een overeenkomstige 


toename der bevolking is in Duitschland 
niet mogelijk, omdat de totale oppervlak- 
te ervan tegenwoordig niet het noodige 
op zou kunnen leveren. Wanneer dus de 
Derde Internationale een oorlog begint, 
„om de wereld voor het bolsjewisme rijp 
te maken”, dan kan de Sowjct-Unie vele 
fouten begaan, zonder daardoor belang- 
rijk in haar wereldplannen te worden be- 
lemmerd.” 

Men moet hierbij in het oog houden, dat 
de Komintern juist onder de tegenwoor- 
dige omstandigheden zoowel in Engeland 
als ook in de Vereenigde Staten voor de 
cerste maal de kans tot een uitgebreide 
agitatie wordt geboden, welke zij tot nu 
toe niet bezat. Ongeacht de militaire 
nederlagen der sowjetlegers werd aan de 
Komintern de mogelijkheid gegeven, toe- 
komstige revolutionnaire bewegingen in 
deze landen voor te bereiden. Wij moeten 
ons er niet over verbazen, wanneer de 
Komintern, uit Moskou gevlucht, op zeke- 
ren dag met het laatste schip van Wladi- 
wostok vertrekt, om in de centrale der 
Amerikaansche plutocratie, New York, 
haar nieuwe centrale op te slaan. De ge- 
schiedenis schijnt een voorliefde voor het 
groteske te hebben. 

De heer L. Dennis besluit: „De Sowjets 
genieten, zooals de dingen nu staan, het 
geweldige militaire en sociale voordeel 
van een voortgezet offensief tegen de 
sociale orde in andere landen, en wel op 
het tijdstip en met de middelen, die Mos- 
kou geschikt acht. En de bedreigde lan- 
den nemen een defensieve houding daar- 
tegenover aan. Moeten wij nog een keer 
zeggen, dat de aanval de eenig goede ver- 
dediging is? Inderdaad verdedigen de 
niet-bolsjewistische landen, die het meest 
door een wereldsucces van de Komintern 
te verliezen hebben, zich slechts op op- 
pervlakkige wijze tegen het theoretische 
bolsjewisme. Ondertusschen verleenen de 


pacifisten en financiers van New York en 


Londen aan de voortdurende bolsjewisti- 
sche offensieven moreelen en economi- 
schen steun.” 

Vijf jaar na deze uiteenzettingen is het 
bondgenoctschap van Wallstreet, de bank 
van Londen, met Stalin een voldongen 
feit. De aanval op dit bondgenootschap, 
die „de eenig goede verdediging is”, is 
echter intusschen met ongekend succes 
door Adolf Hitler en de Duitsche legers 
begonnen en zal resultaten boeken, welke 
niemand verwacht hecft. 


Nee, dan moet je zien hoe onze soldaten... hun prachtige transportprestaties verrichten! 


BRIEITANNIES ERFENIS 


Sterf! mel Engeland ook zijn systeem ? 


Toevalligheden vormen geen wezenlijk 
bestanddeel van de historie. Alles heeft 
in den eindeloozen stroom der dingen zijn 
oorzaak en zijn dieperen zin. Gewoonlijk 
noemt men „toeval”, wat men niet be- 
grijpt en wat men dientengevolge zonder 
oorzakelijk verband ziet. 

Zoomin els het toeval is, dat het Groot- 
Duitsche Rijk de leiding heeft in de 
nieuwe Europeesche ordening, zoomin is 
het toeval, dat in Oost-Azië juist Japan 
bondgenoot werd in een gelijkgerichten 
strijd. Maar welke banden binden Brit- 
tannië aan de Vereenigde Staten? Welle 
overwegingen bepalen het karakter van 
hun samenwerking? 

Gewoonlijk is men geneigd, hun bond als 
een natuurlijke aangelegenheid te zien, 
waarbij eigenlijk alle vragen overbodig 
schijnen. Zijn het niet beide „Angelsak- 
sische” landen? 

Daarop valt te antwoorden, dat geen term 
zoo vaak onbegrepen gebruikt en dus 
misbruikt wordt als die der „Angelsak- 
sische landen”. Met name Afrika is door 
den millioenenstroom der immigranten en 
de daaruit voortvloeiende rassen-menging 
allesbehalve kenmerkend-,„Angelsaksisch”. 
Dr. Walter Hagemann heeft in een be- 
langwekkende berekening uitgemaakt, dat 
hoogstens een vijfde deel van de bevol- 
king der Vereenigde Staten werkelijk 
„Angelsaksisch” heeten kan. Maar zelfs 
van dat vijfde deel komt in de heer- 
schende kapitalistisch-imperialistische laag 
evenmin iets tot uitdrukking als in de 
regeering van Engeland. Niet de bloeds- 
gemeenschap, doch onmiddellijk ter 
beurze waardeerbare overwegingen spelen 
de beslissende rol in de betrekkingen 
tusschen Brittannië en de Vereenigde 
Staten. 


Roosevelt’s rol 


Ware het ànders, de Germaansche ver- 
wantschap der volken zou (naar de door 
Adolf Hitler in „Mein Kampf” reeds zoo 
duidelijk aangegeven richtlijnen) Duitsch- 
land en Engeland veel nauwer moeten 
hebben samengebonden dan Engeland en 
Amerika, 

Wat is er in het zoogeheeten „Angelsak- 
sische bondgenootschap” wáár van de 
ideëele overwegingen? Wat is de omvang 
en de diepere zin van Washington’s hulp 
aan Brittannië? Is die hulp oprecht? Kan 
en wil Roosevelt het Engelsche imperium 
redden? Wanneer hij dat niet wil, waar- 
om liet hij het dan aankomen op een 
oorlog met de As-mogendheden? Wan- 
neer hij het wèl wil, waarom was zijn 
steun dan ontoereikend en waarom stortte 
hij Amerika niet al veel eerder in den 
strijd? 

Zonder een antwoord op al deze vragen 
kan men de worsteling der continenten 
nauwelijks begrijpen. Heel veel van deze 
problemen zijn achtereenvolgens al aan 
de orde geweest. Maar zelden is het gan- 
sche vragen-complex in onderlingen sa- 
menhang zoo zuiver gezien en met zulk 
een overvloed aan authentiek Britsch en 
Amerikaansch materiaal behandeld als 
A. Sanders het deed in een onlangs bij 
de Hoheneichen-Verlag te München ver- 
schenen studie „Um das Erbe Gross- 
britanniens, — Zur Wandlung der poli- 
tischen Struktur der Übersee”. 


Om de Britsche erfenis 


Van Sanders’ hand kent men onder meer 
het reke „Um die Gestaltung Europas”, 
dat de staatkundige en kultureele ontwik- 
keling en den dieperen zin van de vol- 
kengemeerschap op ons continent ont- 
wikkelt „vom Mythus bis zur Gegen- 
wart”, 

Waarlijk goede boeken bewijzen hun be- 
teekenis in het tempo van dezen tijd. 
Tusschen het schrijven van de laatste 
regels en de verspreiding op ruime schaal 
verloopen bij een degelijk verzorgd en 
illustratief veeleischend boek niet zelden 
vele maanden. En in die maanden staat 
de geschiedenis niet stil. Handhaaft een 
politiek-wetenschappelijke studie in die 
maanden haar algemeene beteekenis, dan 


is zij zonder twijfel op juiste basis opge- 
trokken. Dekt zij in ieder opzicht de 
achteraf bekend geworden feiten, dan is 
zij bijkans geniaal. 

„Um das Erbe Grossbritanniens” is on- 
langs verschenen. Maar de tekst ervan 
werd in April 1941 afgesloten: vóór het 
beslissende optreden tegen het bolsje- 
wisme, dat de aaneensluiting der Euro- 
peesche volken een geheel nieuwen 
grondslag gaf, — vóór het uitbreken van 
het conflict in den Pacific, dat den strijd 
der continenten omlijnde, — vóór den 
formeelen oorlogstoestand tusschen 
Duitschland en de Vereenigde Staten. Er 
is echter in heel dit rijke materiaal geen 
onderdeel, waarin geen profetische kwali- 
teiten tot uiting komen. Er is derhalve 
ook geen element, waarop men niet zou 
willen bouwen voor een inzicht in de 
komende ontwikkeling. 

Sanders bouwt op zijn overvloedige docu- 
mentatie één fundamenteele stelling op, 
die als het ware het geraamte vormt voor 
de verdere structuur. Die stelling maakt 
Engeland tot erflater, de Vereenigde 
Staten tot erfgenaam, de imperialistische 
wereldheerschappij tot erfenis. 


Roerend en onroerend bezit 


Die stelling is niet nieuw. Wij willen haar 
op deze plaats kortheidshalve dus niet 
ontwikkelen, hoewel Sanders er uiter- 
mate belangwekkend en overtuigend 
nieuw materiaal voor bijbrengt. 

Eén vraag blijft er echter onbeantwoord 
door. Wanneer Washington en de dáár 
overheerschende Wallstreet-groep geen 
andere gedachte hebben dan zooveel 
mogelijk van het Britsche imperium in 
een zich uitbreidend Amerikaansch impe- 
rium over te hevelen, waarom waagt men 
zich dan ook zèlf in den oorlog? Opper- 
vlakkig bezien zou immers een spoedige 
ineenstorting van het Britsche imperium 
ook het binnenhalen van de Britsche 
erfenis bespoedigd hebben. 

Ook in de buitenlandsche politiek en in 
de staatkundige erfenissen kan men ech- 
ter onderscheiden tusschen onroerend en 
roerend goed. Heel veel van de Britsche 
onroerende goederen zouden den Ver- 
eenigden Staten inderdaad ook bij een 
snelle Engelsche nederlaag als rijpe vruch- 
ten in den schoot gevallen zijn. Maar hier 
zit nu juist de kerngedachte van Sanders’ 
boek: met deze stoffelijke erfenis 
alleen is Washington niet te- 
vreden. Het heeft zijn gedachten op een 
verder gelegen doel ingesteld en het weet, 
dat ket dit doel slechts kan verwezen- 
lijken, wanneer het van het Britsche 
wereldrijk ook het „roerend bezit” over- 
neemt: de buitenlandsche politiek en de 
fundamenten, waarop die politiek werd 
opgebouwd. 


Bedreigd Europa 


Voor Europa is het van bijzondere betee- 
kenis, er zich rekenschap van te geven, 
wat dit zeggen wil. De Britsche politiek 
steunde gedurende eeuwen op twee fac- 
toren: op de beheersching van alle vitale 
steunpunten en alle economische toe- 
gangswegen in de wereld eenerzijds, — 
op de „balance of powers” (het even- 
wicht van krachten), waardoor Europa in 
zichzelf verdeeld werd gehouden ander- 
zijds. Het ontbreken van een werkelijk 
sterke mogendheid op het Europeesche 
continent maakte het Brittannië mogelijk 
zijn wereldrijk op te bouwen en te hand- 
haven. De contrôle over alle toegangs- 
poorten tot het Europeesche continent en 
de beschikking over alle strategische pos- 
ten gaven Engeland gelegenheid de lan- 
den van Europa beurtelings „klein” te 
houden. 
De keerzijde van deze Britsche medaille 
was, dat de onmisbare voorwaarde voor 
Engeland's welvaart in dezen gedachten- 
gang de ontreddering van het Europee- 
sche vasteland beteekende. Engeland 
voedde steeds nieuwe oorlogen op het 
continent om zijn eigen positie buiten het 
continent te schragen. 
Maar wanneer die feiten zóó zijn, zou het 
de grootste bedreiging van Europa inkou- 
den, wanneer na Engeland's ondergang 
een andere groote mogendheid gelegen- 
heid kreeg, dit duistere geestesbezit van 
Brittannië over te nemen en zijn politiek 
van een stelselmatig ruineeren der Euro- 
peesche kracht voort te zetten. Het is nu 
juist de verdienste van Sanders’ boek 
„Um das Erbe Grossbritanniens”, dat het 
aantoont, hoe inderdaad de Amerikaan- 
sche politiek dáárop uit is. 
Wie zich deze lugubere waarheid een- 
maal eigen gemaakt heeft, begrijpt ook, 
waarom de Vereenigde Staten wèl de 
verzwakking van Engeland wenschen, 
maar niet den snellen en volledigen on- 
dergang van het Britsche imperium, die 
den ondergang van de Britsche politieke 
en strategische contrôle over Europa zou 
inhouden. 

Duidelijke taal 


Reeds op 23 Augustus 1940 citeerde de 
Sowjetrussische Prawda uit het Ameri- 
kaansche dagblad New York Herald Tri- 
bune een leerzaam artikel, dat de aspira- 
ties van Washington inleidde en toe- 
lichtte. Uiteraard moet men de propa- 
gandistische phrasen in dit citaat weten 
te „vertalen”. Want het spreekt bijna 
vanzelf, dat de suggestie van een Duit- 
schen aanval zelfs gewekt wordt in een 
stuk, dat een Amerikaanschen aan- 
val wil verdedigen! 

„Wij hebben een nationale politiek (zoo 
heet het in de New York Herald Tribune) 
die wij Monroe-leer noemen. Ze betee- 


Een overzicht van het Britsche imperium en de Britsche steunpunten. Washington wil echter 
niet slechts deze erfenis overnemen, maar gelijktijdig de antisEuropeesche politiek, waarvoor het 


steunpuntenstelsel in het leven werd geroepen. 


(Kaart uit: „Um das Erbe Grossbritanniens” van A. Sanders.) 


kent, dat wij nooit toelaten, dat een 
Europeesche macht een nieuw steunpunt 
op het westelijke halfrond bezet. Wij ge- 
looven, dat wij het zijn, die toezien op 
het handhaven van de Monroe-leer. Maar 
in werkelijkheid hebben wij dat nooit ge- 
daan. Er is nimmer een tijd geweest, 
waarin wij sterk genoeg waren om het 
te doen. Het was de Britsche vloot, die 
de Europeesche landen veroveringen op 
het westelijke halfrond belette. Wan- 
neer aanstonds de Britsche vloot 
ontbreken zal, zullen wij moeten 
doen, wat tot nu toe de Britsche 
vloot deed. Maar wij kunnen het niet. 
Zelfs wanneer wij een vijfmaal zoo 
sterke vloot hadden als Engeland nu be- 
zit, zou dat onvoldoende zijn. Want niet 
alleen de Britsche vloot op zichzelf heeft 
de erkenning van de Monroe-leer afge- 
dwongen, maar de plaats waar deze vloot 
werd ingezet en waar haar steunpunten 
en thuis-havens zich bevonden. Enge- 
land lag in het westen van Europa 
en controleerde de toegangspoor- 
ten tot het Europeesche conti- 
nent. Het hed de beheersching over den 
toegang tot de Oostzee, het had door het 
bezit van Gibraltar ook het toezicht op 
den ingang van de Middellandsche Zee. 
Zullen wij (Amerikanen) in staat zijn te 
doen wat Engeland deed, dan moeten wij 
niet alleen een even groote vloot hebben 
als de Engelschen, maar wij moeten 
ook gelijkwaardige sleutelposi- 
ties voor de invalspoorten naar 
Europa bezitten.” 


Agressief program 


Dit agressieve program is niet bij toeval 
en niet bij uitzondering hier en op deze 
wijze verdedigd. Uit een eindelooze reeks 
andere publicaties spreken dezelfde voor- 
nemens en in niet gepubliceerde plannen 
zijn ze uiteraard nog duidelijker vast- 
gelegd. 

Met welk een meedoogenlooze consequen- 
tie Washington de Britsche politiek van 
verdeeldheid-zaaien in Europa („even- 
wicht van krachten”) voor eigen rekening 
en eigen voordeel voort wil zetten, blijkt 
onder meer uit een publicatie in de 
Washington Post van 8 Augustus 1940: 
„Wat werkelijk na de proclomatie van 
de Monroe-leer van beteekenis was, is 
niet de kracht van de Amerikaansche 
mogendheden (alleen of in vereeniging) 
maar vóór alles de verdeeldheid 
van Europa... Zoolang het Euro- 
peesche evenwicht van krachten 
verhinderde, dat op het vasteland 
een eenheid kon worden gevormd, 
die machtig genoeg was om het 
tegen Engeland op te nemen, kon 
de Britsche zeemacht alle aan- 
vallen op het westelijke halfrond 
verhinderen.” i 

De door niets gemotiveerde fantasie van 
een aanval op het Amerikaansche half- 
rond kunnen wij uit deze tirade gevoege- 
lijk onbesproken laten. Waar het om gaat 
is echter, dat hier in ronde woorden het 
Amerikaansche voordeel afhankelijk 
wordt gesteld van de verdeeldheid in 
Europa. 

Zeer belangrijk is dan ook de conclusie, 
die Sanders in „Um das Erbe Grossbri- 
tanniens” trekt. In die conclusie wordt de 
hechte aaneensluiting van werkelijk Euro- 
peesch voelende, Europeesch denkende 
en Europeesch handelende volken bepleit 
tegen. de bedreiging, die het overhevelen 
van de Britsche oorlogspolitiek naar de 
politiek van het nieuwe Amerikaansche 
imperialisme inhoudt. 

In zijn apotheose stelt Sanders daarbij de 
mogelijkheid aan de orde, dat het Engel- 
sche volk zijn banden met de Germaan- 
sche gemeenschap hervindt en daarmee 
den weg naar Europa. Dat is niet ondenk- 
baar, wanneer de anti-Gertmaansch den- 
kende en handelende regeeringskliek 
noodgedwongen de wijk zou hebben ge- 
nomen naar het westelijke halfrond. Het 
zou ook in overeenstemming zijn met de 
idealistische perspectieven, die Hitler ten 
aanzien van de taak van het Engelsche 
volk teekende in „Mein Kampf”. En het 
is als verheven visioen een prachtige 
tegenhanger van de blinde haat-vertogen, 
die de „leidende” staatslieden in Enge- 
land tegen een Europeesche volkenge- 
meenschap loslaten en die onlangs hun 
hoogtepunt vonden in de woorden van 
Sir Stafford Cripps, volgens welke het 
bolsjewisme „het moreele recht” bezit, 
Duitschland te veroveren en te ver- 
nietigen, 


HET SCHIEREI 


TATJANA FEODOROWNA 


een moeder zooals er zoo veel zijn 


Sedert eenige maanden staan de Duitsche 
legers op de Krim, het schiereiland, dat 
door een 4 km. breede landengte met het 
vasteland wordt verbonden en ondanks de 
moeilijke omstandigheden houdt het Duit- 
sche leger hardnekkig stand. 

Iet schiereiland meet 26.000 vierkante 
kilometer en telt ongeveer 1.126.000 in- 
woners (1939). 

De eigenlijke bevolking bestaat uit Tar- 
taren, die 25 pct. er van uit maken. De 
grootste groep der bevolkingsgroep vor- 
men de sedert Catharina II geïmmi- 
greerde Groot-Russen (40 pct.); op hen 
volgen Oekraïners, Grieken, Bulgaren en 
Duitschers; de laatsten hadden in het 
bijzonder veel onder de bolsjewistische 
terreur te lijden, zoodat hun aantal sterk 
is afgenomen. Het aantal joden is daar- 
entegen gestegen, men schat het nu op 
40.000. Bij de „zuiveringsactie”, die hier 
in 1921 door Bela Kun gehouden is, wer- 
den 70.000 menschen met machinegeweren 
neergemaaid. 

De bevolkingsdichtheid is hier, evenals 
in de ten Zuiden van den Dnjepr ge- 
legen Taurische steppe, lager dan in de 
Oekraïne en bedraagt iets meer dan 40 
menschen op een vierkanten kilometer. 
Het vruchtbare land zou een veel groo- 
tere bevolking kunnen onderhouden, daar 
het een landbouw-overschot heeft, even- 
als de Oekraine. 


Het voornaamste gedeelte van het schier- 
eiland bestaat uit een steppe van vrucht- 
bare zwarte aarde, hier worden tarwe, 
katoen, groenten verbouwd, aan den voct 
van het gebergte in het Zuiden ook veel 
wijn, tabak en vruchten. De Zuidelijke 
kust, door het tot meer dan 1500 meter 
hoog beboschte Jaila-gebergte tegen het 
Noorden beschut, heeft een uitgesproken 
Middellandschezee-klimaat met warme 
winters en was voor den wereldoorlog de 
Russische Rivièra, het geliefkoosde ver- 
blijf der aristocratie. Jalta, Alupka, Su- 
dak, Liwadia waren ook in het buitenland 
bekende badplaatsen. Hier groeien naast 
den wijnstok ook zuidvruchten. vijgen, 
amandelen, evpressen, platanen en 
palmen. 

Van de mineralen zijn de rijke, gunstig 
gelegen iĳjzerertsen (2,7 milliard T.) op 
het schiereiland Kertsj van belang. Uit 
de zoute meren in het Noordelijke ge- 
deelte wint men glauberzout, broom, 
chloormagnesium, en andere zouten. Van 
belang zijn ook de groote marmergroeven- 
De industrie is voornamelijk in de steden 
Simteropol, Kertsj, Sebastopol, Feodosia 
en Eupatoria geconcentreerd. Zij omvat 
ijzergicterijen, mteaal- en machine-indus- 
trie, scheepsbouw, maalderijen en con- 
serven-industrie. Van belang is ook de 
visscherij, vooral aan de kust van de Zee 
van Azow. 


In de geschiedenis is het de Krim vaak 
anders vergaan dan het vasteland. In de 
oudheid lagen hier bloeiende Grieksche 
koloniën, waarvan nog namen als Eupa- 
toria, Feodosia e.a. getuigenis atleggen. 
In de Middeleeuwen behoorde het tot 
het Bvzantijnszhe Rijk, en na den val 
hiervan kwam het onder de heerschappij 
der Turken. Overigens hebben de laatste 
resten der Gothen zich hier nog tot de 
15e eeuw kunnen handhaven. Naarmate 
Rusland zich uitbreidde tot de Zwarte 
Zee, kwam eerst in de 18e eeuw ook de 
Krim. die tot nog toe cen Tartaren- 
chanaat onder de opperheerschappij van 
den Sultan geweest was, onder Russische 
heerschappij. 


Strategisch is het schiereiland van de 
grootste beteekenis, want Sebastopol is 
een oorlogshaven van den eersten rang, 
de hoofdbasis der Sowjet-vloot in de 
Zwarte Zee, met werven, werkplaatsen 
en groote opslagplaatsen. In den Krim- 
oorlog (1855) hield de vesting langen tijd 
stand tegen een zware belegering door 
Engelschen en Franschen. In den burger- 
oorlog van 1918-1920 was de Krim de 
laatste toevlucht der Witrussische troe- 
pen onder Denikin en Wrangel, die ten- 
slotte van Sebastopol uit met behulp van 
de Zwartezee-vloot ontvluchtten. W. 


P.K. Franz Taut. 


De bleeke vrouw was tolk op een bureau 
in de Oekrainsche stad P. Haar Duitsch 
had zij in een tijd, dat de Tsaar nog in 
Rusland regeerde, op het Gymnasium 
geleerd, en onder het regime der bolsje- 
wisten was zij in meerdere plaatsen als 
leerares werkzaam geweest, maar steeds 
slechts voor korten tijd, want zij was de 
vrouw van een verbannence. 

Misschien was zij veertig jaar, doch haar 
magere gelaatstrekken vol diepe rimpels 
waren versteend, als die van een door het 
leed beproefde oude vrouw. Slechts uit 
haar oogen sprak nog leven, maar de 
uitdrukking, die erin lag, was die van een 
opgejaagd mensch, die iemand van daar- 
uit aankeek. Zij was een vertegenwoor- 
digster van het vroegere intellect en 
bovendien de vrouw van een man, die als 
voormalig otficier in het Witte Leger er- 
gens in Siberië zijn bestaan in ketenen 
sleet. 


Vier en twintig jaar lang had zij aan den 
schaduwkant van het leven gestaan. Hoe 
vaak had zij in dezen tijd haar man moe- 
ten verloochenen, hoe vaak had zij haar 
zoon, die nu zeventien is, als een onecht 
kind moeten uitgeven, om niet den hon- 
gerdood te sterven. 

Zij had al dien tijd geen andere woningen 
gekend dan vochtige holen onder den 
grond, die zij met ratten en ongedierte 
had gedeeld, en dag en nacht had zij 
voor het kloppen gesidderd, dat aan de 
komst der GPOec-agenten vooraf placht 
te gaan. Een beenig kloppen, alsof de 
dood zelf toegelaten wenschte te worden. 
De woorden, waarmede zij haar eigen 
lijdensgeschiedenis en die van haar kind 
afschilderde, komen slechts maeilijk van 
haar bloedlooze lippen. Zij heeft den kelk 
van het lijden tot den laatsten druppel 
geledigd en kan slechts langzaam den 
nieuwen tijd begrijpen, die met den 
bevrijdenden intocht der Duitsche troe- 
pen ook voor de stad P. is aangebroken. 
Slechts wanneer zij, de moeder, van haar 
zoon, haar eenig kind, spreekt, die zich 
bij den Oekraïnschen ordedienst heeft 
gemeld, wordt haar gebroken stem vaster 
en een zwak rood kleurt haar ingevallen 
wangen. Zij had haar zoon voor de bol- 
sjewisten verborgen gehouden en niemand 


in P. had met meer verlangen op de 
komst der Duitschers gewacht dan zij. 
Zij was slechts één onder millioenen 
moeders, en haar zoon was in leven ge- 
bleven, terwijl tallooze vrouwen in de 
Sowjet-Unie tranen om haar zoons moc- 
ten vergieten, die in de massagraven aan 
den rand der slagvelden liggen, gestorven 
voor een handvol misdadigers, die met de 
bloedigste terreur millioenen massa’s 
onderdrukten. 

De bleeke vrouw tracht schuchter te 
glimlachen. Haar jongen was goed, een 
goede zoon, zegt zij, maar zijn gedrag 
was nog niet heelemaal goed, hij was nog 
zoo ruw en in het geheel niet godsdien- 
stig, hoewel hij gedoopt was. Zij had om 
den jongen een voortdurenden strijd ge- 
voerd, om hem niet aan de bolsjewisten 
te verliezen, die in de eerste plaats de 
buigzame jeugd veroveren. 

En haar man? Ach ja, haar man. — Wie 
kon haar zeggen, of hij nog leefde, want 
het bestaan der bannelingen is hard, veel 
harder, dan de fantasie der menschen 
het zich voor kan stellen. Alles, wat er 
aan belangrijks in de Sowjet-Unie ge- 
schapen is, is door het bloed en het 
zweet der bannelingen tot stand ge- 
komen. 

En er was nauwelijks een familie in P., 
vertelt de vrouw, nauwelijks een familie, 
waarvan niet één lid verbannen was. Al 
die families waren voortdurend vervolgd, 
verdacht gemaakt, belasterd en getrapt. 
Schamel gekleed, hongerig en dorstig, 
hadden zij, die onder verdenking ston- 
den, hun bestaan moeten slijten, terwijl 
de anderen, de functionarissen en GPOc- 
geweldenaren, een goed leventje hadden 
kunnen leiden met alles, wat den behoef- 
tigen massa’s was onthouden. 

In een zee van tranen leefde deze moe- 
der, en haar lot was niet dat van cen 
enkele door het ongeluk achtervolgde 
vrouw. Millioenen moeders in de Sowjet- 
Unie kunnen hetzelfde vertellen als zij, 
en millioenen kinderen, wier moeders op 
het doornenpad zijn ineengezonken en 
blijven liggen, zijn verschooierd en ver- 
waarloosd verder getrokken langs de 
wegen, waarover nu de zegenrijke kolon- 
ne’s der Duitsche weermacht en haar 
bondgenooten marcheeren, om het land 
en zijn gekwelde menschen verlossing en 
vrijheid te brengen. 


Gespannen wacht de M.G.:Schütze de nadering van Russische patrouilles af, om bij de eerste 


de beste waarneming te kunnen vuren! 


(Foto 4f:P.K. Wiesebach:lolland.) 
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Tot de „prestaties”, waar het Sowjet- 
regime het meest mee te koop loopt, be- 
hooren die op kultureel gebied. Er zijn 
ontelbare hoogescholen, honderdduizen- 


| 
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den studenten, het analphabetisme moet 


in de naaste toekomst „geliquideerd” 
zijn, en het woord „kultuur’” met het 
daarvan afgeleide bijvoeglijk naamwoord 
„kultury” (ongeveer „gekultiveerd”) be- 
hoort tot de meest gebruikte en meest 
geliefde in den woordenschat der bolsjc- 
wisten. 

Er heerscht een ware overvloed van „ku'- 
tuur” op alle gebieden, en het spreekt 
vanzelf, dat daarmede een inflatie van 
het woord opgetreden is. „Kultuur” be- 
teekent in de Sowjet-Unie iets gehecl 
anders dan in Europa, het is eenvoudig- 
weg een synoniem voor „goed” of „mooi, 
een typische mode-uitdrukking, die in de 
meest verschillendste beteekenis en voor 
de meest verschillendste dingen wordt 


kan men bijv. vaak lezen, dat „gedurende 
de laatste jaren de kultuur in het han- 
delsapparaat zeer gestegen is”, of dat „in 
het laatste jaar 100.000 arbeiders hun 


vrijen tijd gekultiveerd” doorbrachten en | 


dat het leven in de kolchosen gekulti- 
veerd was”. 


Laten wij eens nagaan, wat de bolsje- | 
wisten zelf zich bij het woord kultuur; 


voorstellen. M. IL. Kalinin, president der 
R.F.S.R., de grootste bondsrepubliek der 
Sowjet-Unie, hield op 2 October 1940 een 
groote rede over „bolsjewistische opvoe- 
ding”, die in alle bladen woordelijk werd 
afgedrukt en later als brochure in een 
geweldige oplage verscheen. Zijn uitingen 
kunnen dus wel in ieder opzicht als toon- 
aangevend gelden. 

Nadat Kalinin meer in details over actu; 
eele problemen der bolsjewistische „on-! 
voeding” gesproken had, waarbij hij als: 
de vier belangrijkste punten verhooging 
der productie, spaarzin, opvoeding tot het. 
„SJwjet-patriotisme” en opvoeding tot de ! 
„collectiviteit” aangaf, kwam hij ook over, 
de bolsjewistische kultuur te spreken. 
ilier kan men prachtig zien, wat men; 
onder het weord kultuur in de Sowjet-; 
Unie moet verstaan. 

Ilier is de betreftende passage: „Kultuur 
is de bevruchtende factor bij iederen po- 
sitieven arbeid. Hoe gecompliceerder en 
gewichtiger een bepaald werk is, des te 
meer kultuur (bedoeld wordt: deskundig 
heid en zorgvuldigheid) vraagt het om, 
volksbezit te worden. Kultuur hebben wij 
evenzeer noodig als lucht, vanaf de ele 
mentaire, voor ieder mensch noodzake- 
lijke „kultuur” (lees: onderdak, kleeding. 
de kunst van te lezen en te schrijven) 
tot de zoogenaamde „groote kultuur 

(bedoeld wordt: beschaving en opvoe 
ding). Want zegt men: dit is een mensch 
met groote kultuur... kuituur (hier net- 
jes gedragen) is een zeker teeken val 
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beschaving van een mensch. Daar echter 
een beschaafd mensch meer in het oog 
valt, bekommert menigeen zich slechts 
om den uiterlijken vorm der kultuur... 
natuurlijk nemen de menschen in de 
massa eerst de uiterlijke dingen der kul- 
tuur over. Doch reeds wanneer de mensch 
zich moeite geeft, zich deze tenminste 
eigen te maken, dan verhoogt hij daar- 
mede reeds het peil van zijn algemeene 
kuituur (engeveer zijn aanzien). 
Waarom gevoelen wij juist nu een zoo 
sterke behoefte naar cen algemeene stij- 
ging der kultuur? In de 23 jaren van het 
Sowjet-systeem heeft onze economie zich 
sterk ontwikkeld. Het technische peil der 
productie is gestegen, de machines zijn 
gecompliceerder en eischen een veel 
grootere aandacht en gekultiveerde (dus 
zorgvuldiger) behandeling... Tamelijk 
gemakkelijk heett de boer het, wanneer 
hij. voor één of twee paarden heeft te 
zorgen. Wanneer er echter in den stal 
20 tot 40 paarden staan, dan heeft men 
hier reeds georganiseerde „ervaring en 
gekultiveerdheid” noodig! (di. zorgvul- 
digheid en een beetje overleg). Om voor- 
uit te komen, hebben wij kultuur (onge- 
veer: vakkennis en discipline) noodig. 
Het is niet overbodig, hier op de behoefte 
au weerbaarheid van ons land te wijzen. 
Hier groeien de eischen aan de gekulti- 
veerdheid gesteld (oefening en techni- 
sche kennis) niet met den dag, maar met 
het uur. En tenslotte: gekultiveerdheid — 
dat is zindelijkheid bij den arbeid en in 
het dagelijksche leven. 
Stelt gij u voor, kameraden, een inge- 
hicur, een goeden ingenieur. Hij heeft 
veel geleerd, leidt een fabriek, hij geldt 
als waardevolle arbeidskracht. Maar als 
men in zijn fabriek rondloopt, dan kan 
daar zelfs de duivel in eigen persoon zijn 
beenen breken. Is dat dan gekultiveerd- 
heil? Als zoo'n ingenieur daar zelf geen 
oog voor heeft, beteekent dat, dat hem 
de allerelementairste _gekultiveerdheid 
ontbreekt. 
Ik geef aan den strijd voor de kultuur een 
zúr verstrekkende beteekenis. Daartoe 
behoort bijv, dat de waterkranen niet 
ceuwig en altijd droppelen, dat in Moskou 
het aantal luizen in de woningen wordt 
beperkt enz. De luizen — dat is icts on- 
Verdraaglijks, dat is een schande! Tege- 
lijkertijd disputeeren deze menschen ech- 
ter over de vraag, hoe het bolsjewistische 
Mensehentype eruit moet zien, door 
Welke eigenschappen het moet uitblinken! 
Deze menschen praten langen tijd over de 
Opvoeding der kinderen, maar in hun 
Elden woningen hebben zij broedplaatsen 
Voor luizen ingericht. 1loe moet men dat 
hoemen? Zijn dat kultuurmenschen?!” 
Deze vraag wordt door Kalinin voorzich- 
tigheidshalve niet beantwoord. Maar wij 
En geheel Europa weten het antwoord! 
W. 


D 


K 


EEN VERTELT 


wat millioenen vertellen kunnen 


Blauwgrijze sigarettenrook zweefde om 
de trieste petroleumlamp, die vanat de 
lage balken in het kleine vertrek hing. 
Te midden van eenige Duitsche soldaten 
zat een man met spierwit haar, in wiens 
schrandere gezicht het leven scherpe 
runen had geritst. Hij vertelde ons van 
zijn leven en van het lot van zijn ge- 
meente, het lot van een nederzetting van 
Bulgaren. En iedere zin die hem, schier 
onverschillig, van de lippen kwam, als 
ging hij hier, met andere dingen, die hij 
zelf beleefd had, moest in onze ooren één 
enkele aanklacht worden tegen diegenen, 
die voorgaven, een paradijs te hebben ge- 
vestigd. De infanteristen vergaten door 
deze aanklacht, die de tolk zakelijk, 
maar tegelijkertijd er mee levend voor 
hen vertaalde, hun vervolgingsmarsch, 
dien zij net achter den rug hadden en dic 
hen achter den vluchtenden vijand tot 
laat in den hertfstnacht ten Noorden van 
de Zee van Azow in deze nederzetting, 
bestaande uit veertig Bulgaarsche dorpen 
tusschen Dnjepr en Donetz had gevoerd. 
Wasili W. werd in den wereldoorlog 
zwaar gewond. De staat verleende hem, 
die voor 85 pct. invalide was, een pen- 
sioen van 9 roebel. Deze 9 roebel kreeg 
hij nog tot de vorige maand uitbetaald. 
Doch terwijl hij in den tijd dat de Bol- 
sjewisten aan de macht kwamen, voor 
deze 9 rocbel, om een voorbeeld te noc- 
men, 150 kg. tarwemeel kon koopen, kon 
hij in den tijd der bolsjewistenheer- 
schappij; toen de prijzen stegen en de 
waarde van het geld steeds geringer werd, 
in het geheel nog maar 8 kg. meel voor 
zijn pensioen koopen. 

In 1931 haalde men van de hoeve van 
dezen man, die zwaar invalide was, zijn 
beide maaimachines, drie paarden, drie 
wagens, alle landbouwwerktuigen weg — 
voor de kolchos! Voor deze kolchos 
mocht hij zich met zijn werkkracht van 
15 pet. een jaar lang afjakkeren. Toen 
werd hij daar weggejaagd, zijn huis hem 
ontnomen en verder, alles wat hij bezat. 
Men zette hem op een staatsgoed, hij 
kreeg een hol in den grond tot woning 
voor zich en zijn gezin en mocht zich als 
daglooner afbeulen. Later kon hij naar 
zijn geboortedorp terugkeeren. Uit dit 
dorp N., enkele kilometers ten Noorden 


van de Zee van Azow, waren echter in- 
tusschen vele gezinnen naar Siberië ver- 
bannen. Tot de bannelingen behoorden 
ook de eenige broer en de eenige zoon 
van den invalide. Wassili W. heeft nooit 
meer iets van de beide mannen gehoord. 
Zij zijn spoorloos verdwenen. Bovendien 
heeft hij nu het verlies van zijn schoon- 
zoon en zijn drie kleinkinderen te be- 
treuren. Alle vier zijn zij den hongerdood 
gestorven! Zijn buren aan den linkerkant, 
zeven menschen, zijn buren aan den 
rechterkant, acht menschen... van 
honger omgekomen! 


De soldaten, die bij den valen schijn der 
petroleumlamp naar den ouden man met 
het witte haar, op wiens gezicht zijn Bul- 
gaarsche afstamming duidelijk te lezen is, 
luisteren, zijn diep ontroerd. Wederom 
vernemen zij, hoe het land der Sowjets 
niets is als één enkel tuchthuis, één en- 
kele gevangenis, één enkel graf. Niet om- 
dat deze Wasili W. en zijn buren Bul- 
garen zijn, verging het hun zoo ellendig. 
Doch, omdat zij menschen zijn, omdat zij 
geen joden zijn, God weet waarom an- 
ders! Den Duitschers, den Oekraïners, 
den Wit-Russen — hun allen is het in de 
Sowjet-Unie niet beter vergaan. Zij heb- 
ben honger en nogeens honger geleden. 
De soldaten hebben nog menige vraag 
aan den oude te stellen, zij weten ook 
menige troost voor hem. 

Laat in den nacht, nadat zij zich op hun 
bed van stroo hebben geworpen, ziet een 
van hen voor het inslapen nog den oude, 
die zich onbespied waant, naar een don- 
keren hoek van de kamer gaan, heimelijk 
een wit gordijn terugslaan en voor een 
uit het paradijs van de Nitschewo gered 
verguld heiligenbeeld met gevouwen 
handen stil en langdurig bidden, vol dank 
over de redding, vol hoop voor de laatste 
jaren zijns levens. Weer voor de eerste 
maal mocht hij bidden, voor de eerste 
keer sedert zij de geestelijken naar Siberië 
stuurden en er geen kerkklok meer 
luidde. Hoe had hij in deze jaren evenals 
de anderen in het dorp naar het luiden 
van een klok verlangd! Hoe had hij, ver 
van zijn vaderland, naar zoo vele andere 
dingen verlangd. Hij, Wasili W., een 
onder vele millioenen..…. 


In de voorste linies wordt ook het lichte !uchtafweergeschut tegen pantseraanvallen gebruikt. 
Zoowel het wapen als de #f:man zijn door witte banden zoo onopvallend mogelijk gemaakt in de 


sneeuw, 


(Foto: H:P.K. Wittmar:Scherl:Fellinga.) 


DE SPORT 


In een land, waar de beheerschers noch 
gezin noch persoonlijk eigendom duldden, 
en waar zij er op uit waren, iederen mo- 
reelen band en iedere traditioneele ge- 
voelswaarde uit den weg te ruimen, moest 
ook de sport ieder zedelijk gevoel en 
iedere betrekking tot de natuur missen. 
Sport om haar eigenlijke doel, d.w.z. ter 
sterking van het kerakter en van het 
lichaam bedreven, bestaat in de Sowjct- 
Unie niet. Het bevorderen van iedere in- 


dividueele, zedelijke houding, waaruit 
eerst gehoorzaamheid, kameraadschap, 


zelftucht, openheid, ridderlijkheid en we- 
derzijdsche achting kunnen groeien, werd 
als „burgerlijk-kapitalistisch” opzij gezet; 
in plaats daarvan kwam er een zicllooze 
speciale opleiding, die iedereen die aan 
sport deed in de Sowjet-Unie, bij de 
mechanische eentonigheid indeelde, waar- 
door het marxisme zich in al zijn uitingen 
kenmerkt. 

Welke doeleinden deze opleiding der 
„socialistische massa’s”, waar men zoo 
naar streefde, diende, lezen wij in cen 
Sowjet-propagandabrochure. Dat werpt 
onder den veelbelovenden titel „De 
lichaamskultuur in de U.dS.S.R.” een 
licht op de „stormachtige ontwikkeling” 
van de sowjet-sport en zijn oogmerken, 
die daarin haar hoogtepunt vinden, „de 
macht van het wereldproletariaat te ves- 
tigen”. Woordelijk gaat het verder: „De 
sowjet-lichaamskultuur is geen middel om 
de arbeiders van den klassenstrijd af te 
leiden, doch juist een betrouwbaar in- 
strument in dezen strijd”. Met andere 
woorden: de sowjet-sport moet de 
wereldrevolutie ondersteunen. Daarvoor 
heeft hij waarlijk geen zedelijk gevoel 
noodig. Nog veel minder, als wij hooren, 
dat achter de sport in de Sowjet-Unie de 
— GPOe. staat! Zij is in werkelijkheid 
de beschermvrouwe en bevorderaarster 
der lichaamsocfeningen en zij verstaat ook 
hier de kunst zich achter de meest ver- 
schillende organisaties te verbergen en 
haar misdadige werkzaamheid in het 
donker uit te oefenen. In de eerste plaats 
houdt zij een wakend oog op de komso- 
molzen, die ook voornamelijk toezicht 
houden op de sowjet-sport. Uit hun rijen 
haalt zij dan de besten, die door hun 
speciale „sportopleiding” voor hun toe- 
komstig afschuwelijk beroep bijzonder 
geschikt zijn. 

De bolsjewisten hamerden de wereld 
steeds weer met de gewone overdrijvin- 
gen in, dat vele millioenen sowjet-sport- 
liefhebbers voortdurend aan het werk 
waren om hun krachten voor de ver- 
wezenlijking der plannen van Stalin te 
stalen. Tallooze congressen, zittingen en 
grootscheepsche sportfeesten, die hoofd- 
zakelijk in aansluiting op revolutiefeesten 
werden gehouden, moesten den onder- 
drukten volkeren der Sowjet-Unie een 
indruk van de ongehoorde prestaties der 
sowjet-sportlui geven: deze demonstraties 
werden door geestdriftige verslagen in de 
pers ondersteund. Zij waren met hoogst 
onbetrouwbare statistieken en kolommen 
getallen doorspekt, die een bijzonder ge- 
liefd middel der bolsjewistische agitatie 
zijn. Op deze wijze demonstreerde men 
aan de verbaasde sowjetburgers de 
kracht en behendigheid van hun toekom- 
stige vervolgers en beulen. Verder ver- 
kondigde men op snoevenden toon de 
uitbreiding van een „proletarische reis- 
sport”, de oprichting van geweldige 
sporthallen en de vervaardiging van ge- 
weldige hoeveelheden sportbenoodigd- 
heden. Aan het gewone volk echter kwa- 
men deze prestaties” nauwelijks ten 
goede. Zelfs de Sowjet-pers kon het nict 
vermijden, naast lofhymnen ook van 
hoogst bedenkelijke toestanden op het 
gebied van sport melding te maken. 
Samenvattend kan men zeggen, dat de 
Sowjet-machthebbers in de sport enkel en 
alleen een middel zagen, om specialisten 
te kweeken. Zij voelden innerlijk nicts 
voor de sport, doch zij was voor hen iets 
zuiver mechanisch: een middel ter voor- 
bereiding van de wereldrevolutie. H.S. 


RIMBOE-ADMIRAAL 
Nederland oflert … 


en 


„Reuter rules the waves 


Bij de Kangean-eilanden, noordelijk van 
Bali, is in één enkelen slag het grootste 
deel van de Nederlandsch-Indische vloot 
vernietigd. Japansche vliegtuigen ontdek- 
ten een groot eskader, brachten twee Ne- 
derlandsche oorlogsbodems tot zinken, 
evenals een Amerikaanschen kruiser van 
het tvpe „Marblehead” en beschadigden 
de Nederlandsche kruisers „De Kuvter” 
en „Fromp”. ’ 

Ongeveer terzelfder tijd bereikt Europa 
cen schriftuur van een specialen corre- 
spondent op Java van het Amerikaansche 
persbureau United Press. In dit verhefz 
fende stuk heet het onder meer: 
„Ergens diep in het binnenland van het 
eiland Java, in de eenzaamheid van de 
bergen, gaat met veerkrachtige snelle 
schreden admiraal Hart in zijn werk: 
kamer op en neer.” 

Ziehier in twee feiten heel de gruwelijke 
tragedie van Nederlandsch-Indië's strijd 
aan de zijde der Vereenigde Staten. Ter- 
wijl Nederlandsche zeelieden vrijwel verz 
stoken van de zoo luidruchtig belooftae 
Amerikaansche hulp „in de voorste loop: 
graven” van God's eigen land strijden, 
precies als de mannen van den Grebbez 
berg het twee jaar tevoren in de voorste 
loopgraven van Engeland deden, wandelt 
een Amerikaan die zich (Godbetert!) 
„admiraal” durft noemen, in de rimboe 
van Java's binnenland „met veerkrachz 
tige, snelle schreden” heen en weer en 
geeft interviews aan Amerikaansche sen: 
satiezreporters. Laat zich beter karakte: 


risceren, hoe Nederland's beste bloed 
misbruikt wordt in den dienst van 
anderen? 


Zeeslag in de bergen 


Toch, men denke niet dat Amerikaansche 
admiraals in het hartje van de Indische 
rimboe en in het prettig-koele klimaat van 
Java's bergland geen geweldige zeeslagen 
kunnen leveren. Het zijn zelts zeeslagen, 


waarvoor men reeds gebruik kan maken 
van Roosevelt's reuzenvloot anno 1940. 
Want het is een zeeslag met vulpen, 
papier en bluf. 

Als tvpeerend voorbeeld van het feit, 


dat niet langer „Britannia rules the 
waves”, maar dat het leugenzburexu 
Reuter en aanverwante AnglozAmeriz 


kaansche perszinstellingen in Engeland en 
Amerika de golven drukzinkt beheer: 
schen, kan het wonderlijke relaas. van 
„den zeeslag bij Makassar” dienen. 

Nog versch in het geheugen liggen de 
berichten over de Japansche operaties in 
en om de Celebes:Zee en verder zuid: 
waarts in Straat Makassar. Hlier kwam 
het tot landingen in de Minahassa (het 
noordelijkste deel van Gelebes), op het 
ciland Tarakan en op de nabijgelegen 
kust van Oost-Borneo. Op den 25en Ja- 
nuari kregen deze klaarblijkelijk als on- 
derdeel van een samenhangend plan zorg- 
vuldig en met groote nauwgezetheid ver- 
wezenlijkte operaties hun voorloopige atf- 
sluiting door de landing bij Balikpapan 
(Zuidoost-Borneo) en de verovering door 
Japan van de oliezinstallaties aldaar. Het 
officieele Japansche legerbericht maakte 
melding van het verlies van vier Japan- 
sche troepentransportschepen, waarvan 
de bemanningen echter grootendeels aan 
land konden gaan en verder deelnamen 
aan de operaties. 


Rimboe-admiraal brandt los 
Inmiddels wandelde in zijn appartement 
ergens diep in de binnenlanden van Java 
de Amerikaansche admiraal Hlart „me 
veerkrachtige, snelle schreden” heen en 
weer. 

Admiraal Hlart is de opperbevelhebber 
van de vloot der A:B:C:Delanden in Oost: 
Azië. Hij was het, die met die Japansche 


landingen op Celebes en Borneo eigenlijk 


iets te maken had. Daarom brandde hij 
hoog in zijn veilige bergen los en consta: 


EEN ZEKERE MENEER KLOOS 


en 


„Het Nationale Plan” 


Eenige maanden geleden is ingesteld cen 
Rijksdienst voor het Nationale Plan, ge- 
vestigd te Den Haag. 

De taak van dezen Dienst is, in ruime 
trekken, de volgende: het leggen van de 
wetenschappelijke grondslagen voor de 
harmonische verzorging van het maat- 
schappelijke leven in Nederland, alsmede 
het verzamelen van studiemateriaal voor 
een juist gebruik van den bodem. 
Zooals men zict is deze taak niet gering, 
terwijl wij er onmiddellijk aan toevoegen, 
dat het werk van dezen Dienst van zeer 
veel belang kan zijn voor onze volks- 
kracht en volkskultuur. 

Daarvoor is echter noodig, dat de amb- 
tenaren van den Dienst doordrongen zijn 
van of tenminste open staan voor de 
volksche wereldbeschouwing. Wij betwij- 
telen echter ot dit wel het geval is. 

Zoo vinden wij als leider van de Plano- 
logische afdeeling van den Rijksdienst 
voor het Nationale Plan, een zekere Dr. 
Ir. W. B. Kloos. Deze heer schreef ín 
1939 zijn dissertatie met den titel: „Het 
Nationaal Plan”. 

Hieronder geven wij een bloemlezing uit 
deze dissertatie, waaruit blijkt, hoe des 
heeren Kloos instelling is. 

Op blz. 104 lezen wij: 


„Als uitwas en waarschuwend voor- 
beeld van een tè universeel gerichte 
wereldbeschouwing moet o.a. het 
nationaal-socialisme in Duitschland 
worden beschouwd, waarbij de per- 
soonlijke vrijheden en rechten van 
den mensch — als individu — met 


voeten worden getreden. Het hoog- 
ste ideaal, waarnaar de menschheid 
streeft, kan nooit zijn gelegen in een 
algeheele onderdrukking van zijn per- 
soonlijke geestesvrijheid, maar daar- 
entegen juist in een zoo vrij moge 
lijke ontplooiing van het individu; 
zoo vrij nl. als in overeenstemming 
is te brengen met de gebondenheid 
van het individu als staatsburger.” 


Iet lijkt ons prettig voor de Duitsche 
instantics, waarmede de heer Kloos on- 
getwijfeld moet samenwerken, te weten 
hoe deze over hun wereldbeschouwing 
denkt. Met zijn tirade over de „zoo vrij 
mogelijke ontplooiing van het individu” 
trekt de heer Kloos het oude liberale 
jasje nog eens aan, waarin blijkbaar een 
nieuwe russische voering is aangebracht. 
Op blz. 128 heeft de heer Kloos een en 
ander geschreven over den herleefden 
gemeenschapszin, waarbij hij er van af- 
ziet te voorspellen of deze gemeenschaps- 
zin democratisch of autocratisch zal blij- 
ken te zijn. Hij schrijft dan: 
„Wij ontveinzen ons geenszins de 
superioriteit van den eersten, demo- 
cratischen vorm — wat voor ons land 
trouwens de eenig denkbare oplossing 
is — tegenover de tweede, autocrati- 
sche opvatting, welke licht neigt tot 
dictatuur.” 


Dit wil dus zeggen dat de leider van de 
Planologische Afdeeling van den Rijks- 
dienst voor het Nationale Plan, den 
demoecratischen vorm van bijv. sociale 


teerde „een zegenrijken zeeslag in de 
straat van Makassar”. 

Weliswaar berichtten Batavia, Londen en 
Washington op 26 Januari tamelijk eens 
luidend slechts het tot zinken brengen 
van vier Japansche transportschepen (een 
teit, waarover zij wellicht zelfs door het 
Japansche communiqué werden ingelicht) 
maar onder verantwoordelijkheid van den 
Amerikaanschen __admiraalzopzshetedroge 
berichtte op 27 Januari de New-Yorksche 
berichtendienst, dat „vermoedelijk twaalf 
Japansche schepen gezonken” waren. Reuz 
ter wist toen reeds van „vermoedelijk 
vijftien gezonken schepen”. En voor het 
middernachtelijk uur aanbrak, meldde 
Batavia 28 gezonken vaartuigen. 

Op dat oogenblik strooide RadiozLonden 
roet in het eten. Zij meldde in een moz 
ment van openhartigheid, dat tengevolge 
van een betreurenswaardig misverstand 
„berichten over den zeeslag van Makas- 
sar uit verschillende bron ten onrechte 
bij elkaar opgeteld waren”. 

In het binnenland van Java wandelde 
admiraal [lart echter met onverminderde 
veerkracht heen en weer. En dus ging 
(althans in de AnglozAmerikaansche bez 
richtgeving) de „zeeslag in de Straat van 
Makassar” in snel tempo voort om uit te 
groeien tot een waarlijkzhistorische overs 
winning. 


Rekensom zonder eind 

Op den 28en Januari wist New York al, 
dat de „vermoedelijk twaalf” Japansche 
schepen van zijn eerste bericht waren 
vermeerderd tot „vermoedelijk 28 tot 34 
schepen”. Op 29 Januari berichtte dezeltde 
bron van „31 tot 36 schepen”. 

Andermaal deed zich daarop een tragiz 
komisch intermezzo voor. Reuter kreeg 
cen waarheidszaanval en krabbelde terug. 
Het bureau meldde, dat er tien transport: 
schepen en een groot oorlogsschip tot zinz 
ken waren gebracht. Radio Sidney echter 
telde prompt deze elf schepen bij het 
vorige eindbedrag op en sprak van „46 
gezonken vaartuigen”. 

Daarmee zal waarschijnlijk het eindcijfer 
van admiraal Harts in de rimboe met 
veerkrachtige schreden bevochten over: 
winning nog wel niet bereikt zijn. Er bez 
staan vele AnglozAmerikaansche radios 
zenders en Reuter is niet altijd even waarz 
heidslievend als in dit ééne zwakke mo- 
ment. De rekenzmachine van het Angloz 
Amerikaansche zeezsucees is bovendien 


zorg, werkloosheidsbestrijding enz. ideaal 
vindt. Dat belooft wat voor de plannen 
en werkzaamheden van zijn Afdeeling. 
Wij gaan verder naar blz. 131: 

Daar lezen wij: 


„Een internationale, in zijn uitingen 
volkomen identieke kunst is even 
ondenkbaar als één enkel type van 
Europeaan. Zoolang een Nederlander 
de lage landen „bij der see” blijft be- 
wonen en een _Montenegrijn zijn 
zwarte bergen aan de blauwe wateren 
van de Adriatische Zee, zal een \Ne- 
derlander principieel verschillen van 
cen Montenegrijn, zal onze levens- 
visie verschillen van gene; zal ook 
onze kunst, als meest essenticele 
uiting daarvan, een cigene moeten 
zijn. leder land, ieder volk dezen 
naam waardig, zal daarom uiteindelijk 
steeds een eigen, dat wil dus zeggen 
nationalen stijl en schoonheid voort- 
brengen.” 


lier deed de heer Kleos hijna cen ont- 
dekking, maar zijn liberale, humanistische 
opvoeding zat hem in den weg. 

Het is zóó, dat niet ieder land of volk een 
eigen stijl heeft, doch ieder ras. Natuur- 
lijk kan ieder volk zijn bijzondere hoc- 
danigheden in de stijl naar voren brengen 
maar de oer-vorm van de stijl wordt ge- 
schapen door het ras. 

Tenslotte nog op blz. 140: 


„In de geheele menschelijke bescha- 
vingsgeschiedenis hebben wij het 
stadsclement nog nooit kunnen mis- 
sen. Ja, sterker nog, steeds is de stad 
het symbool en de draagster geweest 
van de beschaving.” 


Ja, sterker nog, een volk wordt geboren 
op het land en sterft uit in de steden. 
Deze biologische waarheid schijnt nog 
niet tot den heer Kloos te zijn doorgc- 
drongen. 

Bovendien weet hij niet, dat elke „be- 


niet zondere schoonheidszfoutjes. In het 
Reuterbericht van 29 Januari werd gez 
sproken van „een tot zinken gebracht 
slagschip of vliegtuigmoederschip”. Amez 
rikaansche _ marinesmenschen kunnen 
klaarblijkelijk zoo uiteenloopende typen 
oorlogsschepen niet uit elkaar houden. 
Maar op denzelfden dag noemde Radio- 
Londen het „bijzonder opvallend, dat 
geen enkel slagschip of vliegtuigmoederz 
schip de Japansche transportvloot bege- 
leidde”. 

Wij weten het nu: de schepen, die er opz 
vallenderwijze niet waren, zijn allemaal 
door het kranige optreden van admiraal 
Hart in Java’s binnenland tot zinken gez 
bracht. Dat is inderdaad de veronderstel 
ling, die het beste met de feiten strookt. 
Want het verlies van +40 spookschepen 
schijnt de aanvalskracht der Japanners 
even weinig schade als de verdedigings- 
kracht der AzB-C-Devloot voordeel gez 
bracht te hebben. 


Trieste apotheose 
De trieste apotheose van het Angloz.\mez 
rikaansche leugenzdrama is althans de 
ondergang van de Nederlandschelndische 
vloot, die bezwaarlijk het gevolg van Jaz 
panseche onmacht in de Nederlandsch: 
Indische wateren genoemd kan worden. 
Nederlandschelndische zeelieden offeren 
hun leven voor de AnglozAmerikaansche 
zaak, terwijl een Amerikaansche admiraal 
in de bergen huist en Angloz-Amerikaanz 
sche zwendelzbureaux zijn fictieve zeee 
slagen in de tiende macht verheffen. 
Voor ons, die in Europa heel deze afz 
schuwelijke tragedie van een strijd aan 
de verkeerde zijde reeds hebhen door: 
gemaakt, die alle gewetenscontlieten en 
alle smartelijke tegenstellingen hebben 
verwerkt, is het drama dubbel schrijnend, 
dat zich thans in Oost-Azië buiten ons 
machtsbereik voltrekt. Het schijnt moei: 
lijk, zoo niet onmogelijk, leering te bie: 
den aan regeerders, die niet leeren willen. 
Het schijnt onmogelijk, iets te redden van 
het kostbare bloed, dat ginds doelloos verz 
goten wordt. 
Maar één ding is niet moeilijk: de gewe» 
tenloosheid te doorzien van machten, die 
een kleine en dappere marine van cen 
klein en moedig volk een zekeren onder: 
gang tegemoet laten gaan, terwijl in cen 
veiligen schuilhoek van Java's binnenland 
cen Amerikaansche „admiraal een verz 
nietigend opperbevel voert. 


EE EN Ee 


schaving” betrekkelijk is, maar dat de 
werkelijke volkskultuur gedragen wordt 
door den boerenstand. 

Zoo zouden wij door kunnen gaan met 
het citeeren van de wijsheden van den 
heer Kloos, maar genoeg. 

Wel zijn wij van meening dat Dr. Ir. W. 
B. Kloos nog niet heelemaal geschikt is 
om op te treden als leider van de Plano- 
logische Afdeeling van den Rijksdienst 
voor het Nationale Plan. 

lliervoor komt volgens ons beter in aan- 
merking iemand die, zonder dat hij een 
dissertatie van 294 bldz. geschreven heeft, 
beschikt over ce ingeboren wetenschap, 
dat de volksche wereldbeschouwing en 
de volksche waarden de grondslag moe- 
ten vormen van alles wat het volk be- 
treft, dus ook van een Nationaal Plan. 
Wij hebben thans slechts ons licht laten 
schijnen over den leider van één Atdee- 
ling van den betreffenden Dienst, maar 
wij twijfelen er niet aan of ook andere 
Atdeelingsleiders zijn met hetzelfde sop 
overgoten. 

Het lijkt ons gewenscht, dat zoo spoedig 
mogelijk een grondige zuivering plaats 
vindt bij den Rijksdienst voor het Natio- 
nale Plan, een zuivering die het mogelijk 
maakt dat ook de naam gewijzigd wordt 
in: Dienst voor een Volksch Plan. 


FRANSJE MACHTELD 


dochter van 


Ak maat Dr. H. W. Scalongne 


en 


Dr. A. Scalongne-Briedé 


Delft, Spoorsingel 45 


WERELDOORLOG 


voor het Britsche Luchtwapen 


door 
Majoor Wulf Bley 


Het Duitsche luchtwapen bewees sedertOosten verkondigde niet slechts een uit- 


het begin van den oorlog zijn superiori- 
tcit tegenover het Britsche. Daaruit trok- 
ken de Britten de conclusic, dat iedere 
uitbreiding van den oorlog naar ruimte 
en tijd het Duitsche luchtwapen zoo zou 
verzwakken, dat het allengs niet langer 
tegen het Britsche opgewassen zou zijn. 
Deze algemeen bekende denktout heeft 
voor de Britten noodlottige gevolgen ge- 
had. Het Duitsche luchtwapen versloeg 
het luchtwapen van iederen bondgenoot 
der Britten in korten tijd, deed steeds 
meer kostbare ervaringen op, verbeterde 
zijn technische en tactische prestaties en 
kwam uit iederen nieuwen veldtocht ster- 
ker dan ooit te voorschijn. Het Britsche 
luchtwapen was niet in staat, dit te ver- 
hinderen en moest het zich laten welge- 
vallen, dat hem van Duitsche zijde voor- 
geschreven werd hoe het moest handelen. 
Zoo het al eens ergens een poging deed 
om het initiatief in handen te nemen, dan 
slaagde het er niet in of niet naar wensch; 
wel echter moest het deze poging met on- 
herstelbare verliezen betalen. Hef tot 
non-stop-nederlaag geworden non-stop- 
offensief was het klassieke voorbeeld 
daarvan. Laten wij ons geheugen eens op- 
frisschen! 


De ontwikkeling sinds 1940 


In 1940 moest in de eerste plaats Frank- 
rijk met zijn luchtmacht de superioriteit 
van het Duitsche luchtwapen teniet doen. 
Het resultaat was de vernietiging van het 
Fransche luchtwapen binnen enkele we- 
ken, waardoor het Duitsche luchtwapen 
van uit andere steunpunten dan een 
„nassen Dreieck” van de Duitsche bocht 
kon gaan opereeren, terwijl het eveneens 
een breedere opmarschbasis tegen Groot- 
Brittannië en wel tot aan de Spaansche 
grens verkreeg. In het afgeloopen jaar 
rekende Groot-Brittannië op de mogelijk- 
heid vanuit den Balkan Duitschland bin- 
nen te vliegen. De Balkanveldtochten 
leidden tot het verkrijgen van vliegbases 
tot aan Kreta, de Duitsche luchtheer- 
schappij over de Aegaecïsche Zee en de 
bedreiging van den Britschen proviandee- 


ringsweg, die door de Middellandsche 
Zee voert, door Duitsche luchtstrijd- 
krachten. 


Bij het begin van den veldtocht in het 


film: 


gesproken leek als bijvoorbeeld Winston 
Churchill, maar ook de verantwoordelijke 
vakman van Groot-Brittannië, de chef 
van den Generalen Staf van het Britsche 
luchtwapen, Sir Charles Portal, dat nu 
het Duitsche luchtwapen verloren was en 
het Sowjet-luchtwapen, met het Britsche 
vereenigd, de Duitsche oorlogsindustrieën 
zou vernietigen. Hij waagde het op trot- 
schen toon te spreken van een rendez- 
vous boven Berlijn. Het Duitsche lucht- 
wapen heeft in gevechten, van wier om- 
vang en heftigheid de wereld zich waar- 
schijnlijk toch geen voorstelling kan ma- 
ken, het Sowjet-luchtwapen zulke zwarc 
slagen toegebracht, dat van een offensicf 
optreden tegen het Rijksgebied niets 
kwam. 

De luchtmacht was wederom een groote 
hoeveelheid practische ervaringen rijker 
geworden. En zij kwam waarlijk nict 
verzwakt uit dezen strijd. Tegelijkertijd 
heeft zij het Britsche non-stop-offensief in 
een non-stop-nederlaag veranderd, 

De oorlogsverklaring van Engeland aan 
Japan heeft een nieuwe uitbreiding van 
den oorlog met zich meegebracht. Nu 
heeft dan Churchill den wereldoorlog, 
dien hij zich gedroomd heeft, en reeds 
blijkt opnieuw, dat en in welke mate 
iedere uitbreiding van den oorlog den 
algemeenen toestand voor het Britsche 
luchtwapen verslechtert. In dit verband 
moet er opnieuw de nadruk op worden 
gelegd, dat de vraag naar de superioriteit 
in de lucht, beter gezegd de heerschappij 
in de lucht, voor Groot-Brittannië een- 
voudigweg dé levensvraag is. Want van 
zijn zeemacht kan het in betrekkelijk 
nauwe zeestraten geen profijt trekken, 
wanneer het daar niet tegelijkertijd de 
heerschappij in de lucht bezit. Maar juist 
de op clkaar volgende uitbreidingen van 
den oorlog hebben er toe geleid, dat de 
levensaderen, die voor de ravitailleering 
van het Britsche eilandenrijk noodzake- 
lijk zijn, binnen zulke nauwe zeestraten 
min of meer bekneld raakten. Daaronder 
zijn die gebieden te verstaan, die door 
het luchtwapen der As, wat betreft de 
actieradius van moderne gevechtsvlieg- 
tuigen, beheerscht of minstens gecontro- 
leerd kunnen worden. En vandaag aan 
den dag strekt deze actieradius zich zeer 


FRIESENNOT 


Op de ##-bijeenkomsten, die in de ko- 
mende weken overal in het land gehouden 
zullen worden, ten deele reeds gehouden 
zijn, wordt een film vertoond, die alles- 
zins de moeite van het bekijken en be- 
leven waard is. 

Deze film „Friesennot” dwingt haast tot 
een vergelijking met de film „Heimkchr” 
welke wij de vorige week bespraken. 
Beide immers behandelen het leven van 
Duitschers, ten deele ook Nederlanders, 
die in den vreemde, te midden van ras- 
vreemde volkeren, koloniseeren, zichzelf 
en den komenden geslachten een gemeen- 
schap bouwen, streng vasthouden aan 
eigen tradities en zorgen voor de reinheid 
van het bloed, ondanks hun verklijf te- 
midden van volkomen andersgcaarde 
menschen. 

Beide behandelen daarbij tevens de on- 
derdrukking door de andersgeaarden, die 
de kracht en het zelfbewustzijn, de hoo- 
ger staande geestelijke beschaving nict 
dan met ergernis kunnen verkroppen en 
die, zoodra zij aan de macht gekomen 
zijn, hun wrok trachten te koeien aan 
deze menschen, hun gemeenschap vernic- 
tigen; hun tradities en godsdienst met 
voeten trappen en hun het leven zelf on- 
mogelijk maken. 

In „Heimkehr” waren het de Polen, in 
„Friesennot” zijn het de bolsjewisten, die 
als beulen der beschaving optreden. 

Is in het gegeven van deze heide films 
niet al te veel verschil, in opvatting en 
uitwerking echter is het verschil hemels- 


breed. Dit ligt ook in den aard van het 
Germaansche volksdeel, dat daar in den 
vreemde een levensmogclijkheid vond. [n 
Polen waren het Duitschers, die het eon- 
tact met het moederland nog niet ver- 
loren hadden, die door de opkomst van 
het Derde Rijk reeds gegrepen waren en 
zich innerlijk reeds voorbereidden op een 
strijd voor hun „Deutschtum”. 

In het Wolgagebied echter, temidden der 
moerassen en bosschen, leeft in „Friesen- 
not” een kleine gemeenschap, jaren lang 
afgesloten van de geheele buitenwereld, 
zonder radio, zonder berichtgeving, vol- 
komen afgesneden ook van het stamland. 
Maar ook in godsdienst alleen staande, 
want hier hebben destijds de Menno- 
nieten, de dulders en verwerpers van alle 
strijdende kracht een woonplaats ge- 
zocht. Hier hebben zij in vrede geleetd, 
volkomen overgelaten aan hun lot, slechts 
de overheid gehoorzamend, wanneer de 
overheid iets van hen vroeg. 

Maar nu, nu is er een nieuwe overheid 
gekomen, het Rusland van den Tsaar is 
te gronde gegaan, het bolsjewisme regeert 
in naam van het volk en in naam van het 
volk moeten juist deze minderheden 
onderdrukt worden. Met vliegtuigen zoekt 
men de dorpen op, die ergens verstopt 
liggen in de onmetelijke wouden van het 
Wolga-gehbied, op geen kaart te vinden, 
slechts door boschpaden voor de inge- 
wijden te bereiken. 

En de nieuwe overheid stuurt troepen 
naar dit — en naar de andere — dorpen. 


ver uit, ongeacht de vliegtuigbases, van 
waar geopereerd wordt. 

Versnippering 
ledere nieuwe uitbreiding van den oorlog 
heeft er ook toe geleid, dat Groot-Brit- 
tannië zijn luchtmacht steeds meer moest 
versnipperen, om tenminste te trachten 
aan het Duitsche luchtwapen het vliegen 
in deze gebieden zoo veel mogelijk te 
beletten. Wanneer men hierop van Duit- 
sche zijde de aandacht vestigde, ant- 
woordden de Britsche propagandisten in 
radio en pers hierop onder een stortvloed 
der meest grove scheldwoorden, dat wij 
het spoedig zouden beleven, hoe het 
steeds in kracht toenemende Britsche 
luchtwapen Duitschland den genadeslag 
zou geven. Wij hebben ons in Duitsch- 
land door dergelijke opschepperij niet 
laten overbluffen en op het oogenblik 
zijn wij er verder dan ooit van verwijderd 
ons dit te laten doen. 
Binnen een jaar kwamen de eerste vier- 
motorige bommenwerpers uit de Ver- 
eenigde Staten in Engeland aan. De motor 
van de Britsche verwachtingen liep toen 
weer op hooge toeren. Het inzetten van 
deze Amerikanen en hun eigen vicr- 
motorige bommenwerpers baatte den 
Britten niets. Veeleer verloren zij door 
het ongeveer tegelijkertijd met den aan- 
vang van den veldtocht in het Oosten 
begonnen non-stop-oftensief in den tijd 
van 22 Juni tot 9 November 1941 1570 
vliegtuigen, waaronder alleen al 702 bom- 
menwerpers en — wat voor hen bijzon- 
der pijnlijk was — met deze 1570 vlieg- 
tuigen ongeveer 4700 leden der beman- 
ning. Zij hadden hierdoor niet meer de 
beschikking over de noodzakelijke lucht- 
strijdkrachten voor Oost-Azië en even- 
min leverde dit van alle kanten saamge- 
raapte vliegtuigmateriaal in Noord-Afrika 
het verwachte resultaat op. Want ook 
hier was het Duitsche luchtwapen op het 
oogenblik, waarop de leiding dit nood- 
zakelijk achtte, in staat, hun door harde 
en gevoelige slagen een „tot hier toe en 
niet verder” toe te roepen. 


Bedrog van Amerika 

De krijgsgebeurtenissen, welke ons on- 
middellijk aangaan, zijn niet te scheiden 
van die in Oost-Azië. Het is van groote 
beteekenis voor onze Japansche bondge- 
nooten, dat, en in welke mate, het Duit- 
sche luchtwapen het Britsche een effec- 
tieven luchtafweer onmogelijk maakt, en 
het is omgekeerd voor ons van belang, 
dat de Japanners sedert het uitbreken 
van den oorlog in Oost-Azië tot Nicuw- 
jaar 873 vijandelijke vliegtuigen konden 
vernietigen, terwijl zij zelf nauwelijks 
meer dan 5 pct. van dit getal verloren. 

De Engelschen zijn op een gewoonweg 
verbluffende wijze door de Amerikanen 
bedrogen. Men denke slechts aan het vol- 


En zoo doet het kwaad zijn intree in deze 
gemeenschap, die in prachtige filmische 
schildering een gemeenschap zonder 
Kwaad, ook zonder kwaad vermoeden, 
blijkt te zijn. Vóór de soldaten komt het 
gerucht, door de bosschen gedragen door 
cen eenzamen zwerver, die de wereld 
daarbuiten kent. Maar bijna niemand ge- 
looft hem, het kan nu eenmaal nict waar 
zijn. En nu komt het conflict, het conflict 
tusschen godsdienstige overtuiging en 
leven. De overheid beveelt en de bewo- 
ners gehoorzamen. Zij geven alles af, 
meer dan zij voor het eigen naakte leven 
kunnen missen, maar in naam der over- 
heid wordt verder gestolen. En dit woord 
„Overheid” heeft voor deze menschen 
een beteekenis, die hen alles doet dragen. 
Alles, behalve de bloedschande. 

Want een vermenging tusschen de mon- 
goolsch-russische soldaten en dit Ger- 
manen-volkje dulden zij niet. Zoo komt 
de eerste doodslag, de eerste daadwerke- 
lijke strijd in deze gemeenschap om de 
eer van een van hun vrouwen. Een dood- 
slag in het geheim, want een openlijk zich 
verzetten tegen de „overheid” is nog 
altijd voor deze kolonisten geestelijk niet 
mogelijk. 

Dan komt het feest, het feest waarop het 
dorpshoofd zijn laatsten os laat braden, 
het feest dat een verbroederingsfeest zal 
moeten zijn tusschen Russen en dorpe- 
lingen. En het wordt tot een demonstratie 
van het verschil tusschen beiden, svmhbo- 
lisch uitgedrukt in den dans. dien prach- 
tigen dans van de boeren, zwaar en rvth- 
misch, een beeld van het volk. Hier 
spreekt het bloed zooals het ook zijn taal 
spreekt in het wezen van dat meisje, 
dochter van een Germaanschen vader en 
een Russische moeder. Ondanks haar op- 


gende: In Juli 1941 schreef het Ameri- 
kaansche blad „Lite” woordelijk: „De 
twee eenige schrikbeelden, die het Japan- 
sche oppercommando van Singapore zou- 
den kunnen afhouden, zijn de vloot der 
Vereenigde Staten in Pearl Harbour, die 
niets liever wil dan de Japanners in den 
rug aan te vallen en hun den terugtocht 
onmogelijk te maken, en de vliegende tor- 
ten, die van Goeam of China uit de 
houten huizen van Tokio in een rookende 
puinhoop zullen veranderen.” De Japan- 
ners hebben door hun luchtwapen het 
overwicht in den Stillen Occaan veroverd, 
de belangrijkste deelen der vloot van de 
Vereenigde Staten juist in de parelhaven 
van Ïlawaii zelt vernietigd. De houten 
huizen van Tokio loopen heden minder 
dan ooit gevaar in een rookende puin- 
hoop te worden veranderd. De Ameri- 
kanen hebhen hun Britsche vrienden voor- 
gelogen, dat duizend bommenwerpers der 
Vereenigde Staten gereed stonden om 
zich op Japan te storten. In plaats hier- 
van moesten nu de resten van de strijd- 
krachten der Vereenigde Staten van de 
Philippijnen naar Australie vluchten. 
De Britten zien heden weliswaar nog nict 
in, hoezeer de voortdurende uitbreiding 
van den oorlog de positie van hun lucht- 
wapen moest verslechteren. Zij willen 
ook de redenen hiervoor nog niet inzien. 
Maar langzamerhand begint de waarheid 
tot hen door te dringen. 

Mislukte verwachtingen 
Een der Britsche radio-commentators 
heeft het nu toegegeven. Ook al willen 
wij de beteekenis van het langzaam door- 
dringen van dit inzicht niet overschatten, 
toch verdient zij onze aandacht. Op den 
duur kan men zelfs den Engelschen niet 
wijs maken, dat het Britsche luchtwapen 
overal overwinningen behaalde, en tege- 
lijkertijd wanhopig om hulp schreeuwt 
en verklaart, dat men de zaak niet voor 
elkaar krijgt. Zonder heerschappij in de 
lucht geen overwinning! Dat weet men. 
Nu vertelt men reeds overal in Groot- 
Brittannië, dat de Britten nergens in staat 
zijn op den duur een overwicht te be- 
houden, en dat zij dientengevolge verder 
dan ooit van de heerschappij in de lucht 
verwijderd zijn. 
De gevolgen van de uitbreidingen van 
den oorlog staan lijnrecht tegenover die, 
welke men ervan verwachtte. En de be- 
drogen bedriegers beginnen het onver- 
mijdelijke cinde te voorzien. Reeds be- 
ginnen de verantwoordelijke personen on- 
rustig te worden. Met holle frases trach- 
ten zij zichzelf, het Britsche volk en hun 
trawanten moed in te blazen — tever- 
geefs. Duitschland’s luchtwapen echter is 
zich bewust van zijn hooge roeping, de 
punt van een zwaard te zijn, dat met het 
slangenbroed der volkenuitbuiting at- 
rekent. 


voeding zijn haar de bolsjewisten wel- 
kom, zij wint de liefde van den officier 
en het is een goede liefde, zooals de film 
dit beschrijft. Maar de hoeren, die haar 
als een der hunnen beschouwen dulden 
dit niet, moeten hierin een bloedschande 
zien en naar boerenaard wordt zij uitge- 
wezen uit de gemeenschap. 

Zoo komt het einde. Het naakte leven is 
sterker dan de godsdienst van den vrede, 
in de jongeren is het allang krachtig op- 
gebruischt, in het oude dorpshoofd, cen 
man van een stalen karakter, vlamt het 
op, wanneer zijn dochter, dood, verkracht 
zijn huis wordt binnengedragen. Nu laat 
ook hem traditie en woord in den steek, 
nu wordt hij mensch en bezint hij zich 
onbewust op het bloed dat in zijn aderen 
stroomt. 

De bezetting wordt vernietigd, het dorp 
gaat in vlammen op. Een nieuwe toc- 
komst wacht, ergens, ergens waar het 


leven beter te leven zal zijn. 

Een film met prachtige schilderingen van 
het milieu der boeren, met prachtige 
karakters, die volkomen levenswaar zijn, 
niet naar den eenen of naar den anderen 
stuk 


kant overdreven aandoen. Een 
werk van cen machtige eenheid. 


HET BLAD 
dat bijzondere aan- 


dacht wijdt aan het politiek, economisch 
en cultureel gebeuren en dit in het licht 
van den nieuwen tijd beziet... 


UW BLAD! 
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De reportages van 


Elkar Nickel: 


DE WEG VAN HET VLEESCH 


Over de lichtzijde der dingen 


Het is een verkeerde en leelijke Tevenshouding, om 
alleen maar den schaduwkant der dingen, de zoogce- 
naamde nachtzijde, te willen zien. Er zijn lieden, die 
hun inspiratie bij voorkeur in „de geut” ot op de 
vuilnisbelt zoeken, instede van bij de blonde duinen ot 
de blonde Mientjes. Om van de ouwe klare nog maar 
te zwijgen. 

Het gaat ditmaal echter niet over oude of jonge klare 
of Klaartjes, maar over vleesch. 

En in het bijzonder over dóód vleesch, zoodat er bij 
voorbaat nicts lichtzinnigs achter gezocht kan worden. 
Want niet voor niets eerden onze vroede vaderen de 
uitspraak, dat de geest weliswaar heel gewillig, maar 
het vleesch niettemin uitermate zwak is. Eeuwen van 
persoonlijke ervaring hebben hen ongetwijfeld in die 
meening versterkt. 

Maar ter zake. 

Persoonlijk ben ik niet zeer overtuigd van het belang 
van vleesch als volksvoedsel en hecht meer waarde aan 
het gebruik van groenten en fruit. 

Maar dat is iets heel aparts. Het heeft zelfs nauwelijks 
zin om onder democratisch bewind ever fruit tc 
spreken. Het behoort immers tot de gewoonste zaken 
van de wereld, dat men een der meest waardevolle 
vruchtensoorten, de tomaten, bij honderdduizenden te 
rotten smijt, terwijl er twintig kilometer verder dui- 
zenden kinderen in zonlooze stegen kwijnen, die vóór 
alles gebrek hebben aan de vitaminen, waaraan de 
tomaten zoo rijk zijn. 

Dit is een van de wonderen der democratie en over 
wonderen kun je moeilijk debatteeren, want zij zijn 
met ons bekrompen menschenverstand niet te ver- 
klaren. Misschien dat een geleerd man, een ingenieur 
als minister Albarda, dat wèl kan, maar zelfs dat is 
niet eens zeker, ondanks zijn ministerssteek met witte 
pluimen en de intellectuecele steer van „De Witte”. 
Want, op de keper beschouwd is een minister toch 
ook maar een mensch, die net als u of ik op z’n tijd 
hootdpijn heeft, den hik krijgt of andere banale ge- 
moedsaandoeningen heett te verkroppen. 

Goed, dat waren de tomaten. Behalve de tomaten 
waren er dan nog de bloem- en andere koolen, waar- 
mede de prutslooten gedempt werden en de bladgroen- 
ten, die hen die honger hadden, nooit bercikten. 

Een officieel rapport van den Geneeskundigen Dienst 
sprak van schrikwekken.de ondervoeding bij een be- 
langrijk percentage schoolkinderen, waartegen de 
schoolvoeding niet voldoende helpt. 

De statistieken spreken van alle mogelijke uitputtings- 
ziekten en de herstellingsoorden en vacantiekolonics 
zouden in normale tijden tjokvol zitten. 

De husdokters werken als machines hun patiënten aan 
den loopenden band at en het universeele hoestdrankje 
met-anijs-smaak en de „staaldrankies” binden een hope- 
loozen strijd aan met ziekte en dood. 

Gelukkig is de bode van de „dooiebos” (Begratenis- 
fonds!) er ook nog en die zorgt er voor, dat als de 
pociers en de pillen het tegen de langzame uitmerge- 
ling en de koude at mochten leggen, zijn klanten in dit 
geval voor een paar centen in de week toch nog netjes 
onder de aarde komen. 

Werkelijke reden voor ontevredenheid is er dus nict, 
men is van wieg tot graf in goede handen. En — zooals 
gezegd — waarom zou men van de dingen des levens 
alleen de schaduwzijden willen zien? 

Wie op tijd zegeltjes plakt of stempeltjes laat zetten 
op de kaarten voor de woninghuur, de gasmeter, het 
zieken- en begratenistonds heeft niets te vreezen. 

Aan zijn burgereer zal geen haar worden gekrenkt — 
en als men nièt op tijd kan betalen, ja, dan is het arm- 
bestuur er ten slotte ook nog. 

Men ziet, de problemen van voedselvoorziening en 
huisvesting, mitsgaders andere sociale bijkomstigheden, 
zijn heelemaal niet zoo ingewikkeld of onbevredigend 
als je ze maar op humane, democratische manier 
bekijkt. 

Alles goed en wel, we hebben het nu over tomaten en 
bloemkool, over hoestdrankjes en staalpillen gehad, 
maar heelemaal nog niet over het vleesch, waar het 
eigenlijk om begonnen was. 

Het vleesch nu, beminde volksgenooten, is een sub- 
stantie, die niet alleen in levenden toestand ons 
vreugde en zorgen baart, maar eveneens in dooden 
staat — indien die toestand tenminste niet al te lang 
reeds is ingetreden. 

De vreugde bestaat voor verreweg de meeste menschen 
in het eten van geurig en bruingebakken stukjes rund 
of varken, maar er zijn ook stoute kinderen, die in de 
keuken in het geniep wat rauwe gehakt weten te ver- 


schalken, ondanks dreiging met vreeselijke gevolgen 
als daar zijn zestien meters lange lintwormen enz. 

Het ligt niet in de bedoeling van de voor-en-tegens van 
deze bescheiden vreugden te treden. 

Verdiepen we ons in den weg des vleesches. 

De honderdduizenden grootestadsbewoners leveren een 
enormen voorraad afval: hroodresten, groentc-afval, 
etensresten, enz. Deze waardevolle, doeh onwelriekende 


WINTERHULP? 


Waarom eigenlijk Winterhulp? Omdater altijd 
volksgenooten zijn, die geholpen moeten wor- 
den. Zeker — maar bovendien zitten wij hier 
opgescheept met het erfdeel der democratie, 
met de naweeën van den systeemtijd! Om dit 
goed te doen beseffen, drukken wij hier een 
aantal schetsen af, die Elkar Nickel reeds 
onder het bewind van Sint Democratius 


schreef: levensbeelden uit „dien goeien ouwen 


tijd” weet U! Lees en versta de noodzaak: 


JA! WINTERHULP! 


stoffen worden opgehaald, verzameld, gesorteerd en als 
veevoeder weer gedistribueerd door het gilde der 
„schillenboeren”. Het veevoeder verandert geleidelijk 
aan in melk, boter, kaas, rund- en varkensvleesch en 
zoo komen de broodkorsten en de aardappelschillen 


gene eenen, 


eene tn 


Edi ir Medina de 


weer bij de stedelingen terug — behalve de boter, die 
naar Engeland gaat. 

Om bij het vleesch, en in het bijzonder het rund- 
vleesch, te blijven. Dit marcheert de stad binnen in de 
gedaante van koeien op vrachtauto's, die het groote 
gemeentelijke abattoir binnenrijden. 

Daar loeien de koeien angstig, men kan het van de 
straat af hooren en weldra sterven zij den koeiendood. 
De vraag is nu: welken dood. 

Vele meenen: zij worden gewóón en tamelijk pijnloos 
geslacht. De waarheid, die weinigen weten, is anders. 
Vele koeien, zeer vele koeien, buitensporig veel koeien, 
worden nl. onder rabbinaal toezicht ritueel geslacht. 
Deze _onmenschelijk wreede, langzaam-werkende 
Oostersche slachtwijze heb ik indertijd uitvoerig be- 
handeld, naar aanleiding van het ritueele slachten te 
Hellevoetsluis. Ik wil dit stuk niet opnieuw inlasschen, 
omdat ik niet voor de tweede maal alleen van het 
doorlezen al misselijk wil worden. 

Belangrijker is echter, dat de gegeven beschrijving 
nergens werd tegengesproken, hetgeen ook al te 
brutaal zou zijn geweest. 

Belangrijker nog voor de niet-Joden is, om te weten, 
dat veel meer koeien ritueel worden geslacht, dan bij 
mogelijkheid door het Jodendom verslonden zouden 
kunnen worden. Het ware aantal wordt blijkbaar ge- 
heim gehouden — want: de ritueel geslachte dieren, 
waarvan de vreeselijke dood door de rabbijnen als 
niet geheel geslaagd wordt beschouwd, worden als niet 
„koscher”, :t.w.z. als onrein, afgekeurd en... als goed 
genoeg voor den niet-Jood, den goj, aan de Neder- 
landsche slagers afgeleverd. 

Zoo komt het, dat zeer vele Nederlanders op onregel- 
matige tijden ritucel-geslacht vleesch eten, zonder daar 
maar het flauwste vermoeden van te hebben. 

Zonder te weten, dat op hun borden vleesch ligt, dat 
door onnoemelijk, noodeloos lijden, door de meest 
wreede kwellingen werd verkregen. 

Onrein vleesch, ritueel afgekeurd vleesch. dat blijkbaar 
nog wel genade kon vinden in de ogen van de dienaren 
der Warenwet, ligt paars en geel te dampen op het 
stalletje van den Jood op de markt der armen. 

De Jood heeft het koud, hij zit van kop tot teen in cen 
heel wolpakhuis. Maar hij trotseert de koude, omdat 
hij hier geld verdient aan den goj, die zijn lauwe 
kluiven komt halen — onkoscher. 

Daar is de soldaat, die twee dagen verlof heeft. Een 
Nederlandsche soldaat en de hemel mag weten hoe 
zijn vrouw van die paar gulden rond mag komen, die 
haar nu ter beschikking staan. Hij zal haar verrassen: 
hij neemt een pondje mee van het vleesch, dat de rabbi 
aan den kant heeft gegooid — goed voor den goj — 
onrein vleesch. 

Gezegend de ordening, die zelfs voor een doodgewonen 
Nederlandschen soldaat nog een pondje vleesch weet 
te reserveeren als de Joden het niet meer lusten. 
Wat is het leven toch schoon, toch wèl doordacht en 
humaan. Alleen de kankeraars zoeken overal een 
donkere beteekenis achter. 
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Onrein vleesch, ritueel afgekeurd vleesch, dat blijkbaar nog wel genade kon vinden in de oogen der dienaren der Waren: 


wet, ligt paars en geel te dampen op het stalletje van den jood, op de markt der armen. 


(Foto van den schrijver.) 


DE DUITSCHE DORPEN 
AAN DE WOLGA 


Uit de nalatenschap 


van Josef Ponten 


Zoo wonen deze Duitschers in de stille, 
stille dorpen, soms op den hoogen berg: 
oever aan deze zijde van de Wolga, dan 
weer op de vlakke weiden aan den over- 
kant, en vaak tot diep in de steppen der 
Kirgiezen. 

Nooit heb ik zulke stille dorpen gezien. 
Uit de wijde vlakten stroomt de stilte er 
binnen, en wordt daar met stilte beant: 
woord. Daar zijn geen bosschen, waar 
bijlslagen dreunen, alleen een paar bosch: 
jes, ver van de woningen verwijderd. Daar 
is geen berg, die het dorpsgerucht weer: 
kaatst. Op de dorpswegen schalt geen echo 
van wagens, geen geloei van koeien, want 
de huizen zijn laag en de straten zeer 
breed, het wijde land veroorlooft dit en 
het brandgevaar voor de houten huisjes 
maakt het gewenscht. De wegen zijn nict 
verhard of bestraat, de wagens rijden 
over den stotfigen mullen grond; aan de 
breede straten liggen de groote boerenhof- 
steden, aan ruimte is geen gebrek, er woz 
nen in deze kolonistendorpjes heel wat 
minder menschen buiten de bepaalde 
ruimte, dan bij ons. Niet alle dorpen be: 
zitten een kerk, zoo hebben b.v. sommige 
geen dominee, de dominee komt van tijd 
tot tijd uit het naastbijgelegen dorp — wat 
men daar tenminste „naastbijgelegen” 
noemt; en zij hebben geen herberg, waar 
men Zondags gejoel en gezang hoort, 
geen herbergen waar wijn, bier of jenever 
geschonken wordt, zelfs niet een waar 
men thee kan krijgen en ook geen loge: 
ment, waar men een onderdak kan vinden 
en geen schutterweide waar men Zondags 
vroolijk geknal kan hooren. Hun huizen 
verschillen in uiterlijken vorm weinig van 
die der kleinzRussische dorpen uit de 
buurt, behalve dan door een opvallende 


zindelijkheid en helderheid, die aange: 
naam aan doet. 

Daar hebben we als belangrijkst architec: 
tonisch element de kachel, des winters is 
dit de levensbron, haard en altaar des 
huizes, het centrum waaromheen alles zich 
verzamelt. Des zomers houdt men het in 
een vertrek met kachel en haard niet uit, 
in den hof is een speciale kachel van leem 
die in de hitte zoo hard als steen wordt, 
kunstzinnig en practisch ingericht. Deze 
groeit naar behoefte, heeft men een nicuw 
vuurgat noodig, dan wordt dit in de 
natte leem, van het kachelbouwsel aan- 
gebracht, en een speeiaal huis, licht en 
luchtig, het zomerhuis, is er omheen ontz 
staan, waarin het gezin zich over dag op: 
houdt, de huisvrouw kookt en verricht er 
haar werkzaamheden, de mannen eten, de 
kinderen spelen; en slechts om te slapen 
steekt men over naar de winterwoning, die 
het eigenlijke huis blijft. 

Niet eens winkels heb ik in de dorpen, 
welke ik bezocht, gezien; ieder gezin 
schijnt voor zichzelf in zijn behoeften te 
kunnen voorzien, ook hoefsmeden, wa- 
genmakers, die in geen enkel Duitsch 
dorp in Duitschland ontbreken, herinner 
ik mij niet, gezien te hebben. 

De huisvrouw zorgt met haar dochters in 
den zomer voor de wintervoorraden, op 
de daken worden gedurende den langen, 
heeten steppenzomer schijfjes appel, en 
allerlei pitvruchten gedroogd, tabaksblaz 
deren hangen er in lange slingers, de waz 
termeloenen worden thuis ingemaakt om 
op het brood gegeten te worden, en in 
ieder gezin wordt door de vrouwen het 
brood zelf gebakken. In de 18e eeuw zal 
het in Duitschland wel net zoo geweest 
zijn, het komt mij voor, dat deze Duit: 


schers, daarginds zoo van de buitenwereld 
afgesneden, economisch op hetzelfde pcil 
zijn blijven staan, te weten dat der 18e 
ceuw, en daarom maakt hun leven zoo’n 
buitengewoon ouderwetschen indruk. Ik 
geloof, dat wie zich thans een denkbeeld 
wil vormen van de toestanden in een 
Duitsch dorp, ten tijde onzer overgroot: 
ouders, daarin in Duitschland niet meer 
zou slagen, echter nog wel bij de Duit: 
sche boeren aan de Wolga. Is dat de oor: 
zaak, dat aan mij, die zelf van boeren 
afstam, het boerenleven met al zijn bez 
koring, met al het idyllische, met al zijn 
aan land en bodem gebonden echtheid, 
zich nimmer zoo direct en overtuigend 
openbaarde, als juist daar buiten aan de 


_ Wolga! 


De kerken zijn in quasieklassieken stijl 
gchouden, den stijl uit het tijdperk, waar: 
in de emigranten Duitschland verlieten — 
ook in dit opzicht lijkt de tijd te hebben 
stilgestaan. Met groote, zwarte gezang: 
boeken, als een pakje onder de armen gez 
klemd, trekt men ter kerke. De vrouwen 
betreden de kerk dadelijk, van de mannen 
echter alleen de ouderen, de jongeren verz 
zamelen zich buiten op de trap, voor een 
Zondagsch praatje. Zij zijn uitgedost in 
ouderwetsche, zwarte pakken en dragen 
groote, ronde, typische, ouderwetsche 
boerenvilthoeden, die wij alleen nog 
van oude plaatjes kennen, of petten met 
een klep; het moeten oude, Hessische 
tvpen voorstellen, direct na de immigratie 
moet in een stad in de buurt een petten: 
fabriek zijn gekomen, die deze Hessischz 
Duitsche hoofddeksels fabriceert. Heel 
zelden zal een boer in een lange jas Rus- 
sische vilten laarzen dragen, de meesten 
dragen echte, zwarte, hooge, zorgvuldig 
gepoetste kaplaarzen. De vrouwen en 
meisjes, die aan ons voorbijgaan, dragen 
wijde, stijve rokken en hoofddoeken, de 
vrouwen in het donker of zwart en alleen 
de meisjes in bonte, helle kleuren. Maar 
daar komt de dominee uit de pastorie aans 
geloopen in een zwarte toga met bef, en 
ook de mannen loopen nu op knarsende 
laarzen over de krakende houten trappen 
en de planken van het voorportaal van de 
kerk, de deuren sluiten zich achter den 
schoolmeester, het lawaai verstomt, en 
van binnen klinkt gezang en de luide stem 


van den schoolmeester, die als voorzanger 
tungeert. 

„Komen jullie uit Duitschland, heusche 
onvervalschte Duitschlanders. Kom jij 
heusch uit Duitschland?” vragen de man: 
nen met eenvoudige woorden, wanneer zij 
‘savonds van het veld komen en op de 
banken voor hun boerderij zitten en hun 
pijpje rooken. Het zijn net mannen zoo uit 
oude boerenkalenders gestapt. „Hoe is 
het dan in Duitschland? Nou ja, de Duit: 
schers, die zijn flink!’ (Men koestert een 
grenzelooze hoogachting voor Duitsch: 
land.) 

Zij spreken een tamelijk zuiver Duitsch, 
de toonval en het dialectische kleur zijn 
geheel onvervalscht bewaard, men kan 
thans nog de afstammelingen van men: 
schen uit de Moezelstreek, uit Hessen, uit 
de Palts, uit Zwaben onderscheiden. „Kom 
jij (hoe vertrouwelijk klinkt dat!) uit Ber: 
lijn? Kom je niet uit Berlijn, uit Münz 
chen? Waar ligt dat, München? Ook in 
Duitschland? En kom jij van den Rijn, 
zeg je? Buurman, die man uit Duitschland 
zegt, dat wij ook van den Rijn afkomstig 
zijn. Is dat daar, waar die burchten staan? 
Hebben jullie van ’t jaar goeden wijn? 
Wat doe jij hier? Land en menschen zien? 
Hm, dan ben je zeker professor? Ben je 
dokter? Kun je mijn vrouw genezen, die 
sinds twee jaar op bed ligt en hijgt. 
Neen? Dan ben jij ook geen goede dokz 
ter! Dus ben je toch een professor, dok: 
ters kunnen allemaal zieken genezen. Onze 
dokters wonen in de Russische steden, een 
paar wersten hier vandaan (met een paar 
bedoelen ze 50 tot 100), bij ons maakt de 
schaapherder de menschen beter. Daar 
komt er een van het veld, een jonge man, 
hij heeft zijn hand bezeerd in de machine, 
hij heeft mest op de wond gelegd; hij 
heeft gehoord, dat er een vreemde dokter 
in het dorp is. ‚Neen, dat is geen dokter, 
dat is maar een professor!” 

Zoo praten zij en praten ook onder elkaar 
in zuiver Duitsche gouwspraken, alleen de 
woorden voor maten en gewichten, zooals 
werst (1067 m.) en poed (16 kg.) zijn 
natuurlijk Russisch maar ook voor „em: 
mer”, voor „bezem” en bepaalde gereed: 
schappen gebruiken ze Russische woorden 
De ouden onder hen hebben het woord, 
de jongeren zwijgen, want er heerscht 
patriarchale waardigheid en gezag. 
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